KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. Mutck 2019 .

CONTRACT Ne 9-4-12/

Minsk 2019

3akpbiToe akuuOHepHoe oOmecTBo «Benopycckas HedTanas
wommnanus», Pecry6nuka Benapyce, uMeHyemoe B JallbHeHIeM
«[Tponasew», B June ,
LeHCTBYIOLEr0 Ha OCHOBAHUH , C ONHOY CTOPOHBI, U

, HMEHYeMOoe B JansHeHImeM
«[Toxynatenby, B JHLEe , JeHCTBYyIOIIEro Ha
OCHOBAaHUH , € gpyro#t croponsl, (IlpomaBen u

IMokymarenp [damee TO TEKCTy YIOMHHAioTCS Kak CTODOHBI),
3aKII0YWIN  HacTOAmME KoHTpakT (Jatee — KoOHTpakT) o
HIDKECTE Iy IOLIEM:

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by
acting on the basis of

, on the one part, and

, hereinafter referred to as the

«Buyer», represented by , acting on the basis

of the , on the other part (the Seller and the Buyer are

hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the

present Contract (hereinafter — Contract) to the following
effect:

1. IPEJMET KOHTPAKTA

1.1. Iponasen 06si3yeTcs niepenars B cOOCTBEHHOCTS, a [Tokymnarens
OIUIaTHTh W NpPUHATH B Mapre — aBrycre 2019 roma ciemyrommue
RedTenpPOTYKTHI:

iky6oBbiii npoaykr KYKK, npoussoactBa OAO «Mo3sbipckuit
HII3», 3nmech u ganee ynomMuHaeMmoe kak Tosap, Ha ycnoBuax DAP
rpanui@a Pecnybnvku Benapych ¢ mocTaBkoi Ha TEppUTOpPHIO
Yxpauasl (6e3 mpaBa NEpeBAIKM B MOpTax C MOCTAaBKOH Ha
BHYTpEHHEE CTaHuuu) B koimyectBe g0 6 000 Tonn -/+10% B
onukose Iponasua.

Odbem mocTaskd ToBapa MOXET OBITh YMEHBIIEH CBEPX ONMLMOHA B
nepyuoj TIpOBeNeHMs PEeMOHTHBIX paboT U (WiIM) 3alpeToB Ha
o1rpy3ky Tosapa.

Ha paty 3aKmioueHMs HacTosAwmero KOHTpakTa OpHEHTHPOBOYHBIMH
00BEeM MECAYHON NApTHHM COCTABILICT:

- 1 000 TouH -/+10% B ommone IIponasua.

1.2, Koanuectso ToBapa B KOHKPETHOM IIapTHEH, OITIMOH, CPOK
[IOCTABKH, IieHa M CTOMMOCTb Ka)XX[OH COITIaCOBaHHOM K IIOCTaBKe
HnapTUv Tosapa onpenensroTes COOTBETCTBYIOLINMH
ZOTIONHUTENBHBIMU COTJIAINEHHAMHE, SBJIONIUMHCH HEOTheMIIEMON
yacTho KoHTtpaxra (1anee — JIoNONHUTEIBHOE COrNANIEHHE).

1.3. B uenix TonKoBaHMs MONOXKeHMiT Hactrosuero KoHrpakra
[pUMEHAEMBbIe TEPMHUHBI HMEIOT CIIEAYIOLIEe 3HAYCHHE!

«OPHEYTUPOBOUHBIN 00beM MecauHol maptum Tosapa» —
comiacoBadHBli  cropoHamu  Konrtpakta  oObem  Toapa,
NPEATICAIAraeMblii K TIOCTAaBKE B TeYEHHE ONPEAEICHHOro nepyuosa B
TeueHue o61ero nepuosa NoCTaBKy,

«MecsuHas naptua Tosapa» — onpeneneHHeli 06beM Toapa, B
OTHOLIEHKMM MOpAAKa (POPMUPOBAHUA LEHB KOTOPOTO YCIOBHAMH
KoHTpakTa npegycMOTPeH W INPHUMEHACTCA ONPENENCHHBIA Iepro]
BpEMEHY;

«npenjaraemeiii K mocraBke o6seM Torapa» — NpeiaraeMblil B
COOTBEICTBMM ¢ mopsnxoM # ycnoBwsiMmh Koutpakra IIpoaasiom
o6rem Tomapa K NOCTaBKE B KayeCcTBE IIOJHOM MM YaCTHYHOH
MecayHoi naptun Tosapa;

«cornacosasHas naprtus Tosapa» — ompepeneHHbiit 06bemM Tosapa,
coinacosansblit CTOpOHAMHM K IOCT4BKE Ha OCHOBaHHYW O[HOTO
JIOTIOJNIHUTELHOTO COVIAILCHUS,

«napris ToBapa» — ompeneneHHsiil 00beM ToBapa, OTrPYXeHHbIH
/UMM TONyYeHHBI OJHOBPEMEHHO /MO0 TMOCTAaBNEHHBIH Ha
OCHOBEHHH OJHOr0 TOBaPOCONPOBOIUTE/IBHOIO JOKyMEHTA,

1.4. Homuanpopanne ofbema MecsadHOM mapTuu ToBapa MOXeET
IPOBOMMTBLCA B HECKOJIBKO JTAroB, B MeproA ¢ 18-ro uncna mecana,
TPEMIECTRBYIOMWEr0 MecALy (POPMHPOBAHUA OKOHYATENBHOH ICHBI,
TIIPHHATOTO M KOHKPETHOW MECAYHOM mapTud, mo 5-0e YHCIO
(BKTFOUHTENBHO) Meciua (GOPMHPOBAHWA OKOHYATE/NbHOH IICHEL,
NPYHATOTO I8 KOHKpeTHOH MecsuHoli maprud. Ilpu sTom
[Mokynarens He ¥MeeT NpaBa OTKa3aThCs OT KOHEYHOro 00beMa
Topapi, B Cly4ae TOTy4eHUs YBEIOMIEHHA [O 5-0¢ 4HCIO

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to transfer into the Buyer’s
ownership during the period from March 2019 till August 2019,
and the Buyer undertakes to pay the Seller and assume the
ownership the following oil products:

Slurry Oil (MSCC Unit) produced by OJSC Mozyr OR
hereinafter referred to as the «Goods», on the terms DAP
border of the Republic of Belarus with the delivery to the
territory of Ukraine (with no right for transshipment in the ports,
delivery to the domestic stations) in the amount up to 6 000
tons -/+10% in the Seller’s option.

The Goods volume to be delivered may be decreased above the
option amount during the period of repairs and (or) bans for
Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the estimated
monthly volume of the Goods lot makes

- 1 000 tons -/+10% in the Seller’s option.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery
Goods lot shall be stipulated by respective additional
agreements forming an integral part of the present Contract
(hereinafter referred to as Additional agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present Contract
provisions the terms used herein shall have the following
meaning:

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume
of Goods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special period
of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and
according to the procedures stipulated by the present Contract as
full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
by the Parties for delivery on the basis of one additional
agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be shipped
may be nominated in several steps: within the period from the
18th day of the month preceding the month of final price
formation accepted for a definite monthly lot till the 5th day
(inclusive) of the month of final price formation accepted for a
definite monthly lot. At the same time, the Buyer is not entitled
to reject the final Goods volume in case of receiving the
notification up to the Sth day (inclusive) of the month of the
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(BKIIOYHTENBHO) Mecsna GOPMUPOBAHHUS OKOHYATEILHOM LEHBI.

B cnyuae HampaBnenus IlponaBuom wunbopMmauuu o6 o06béMe
nipejaraeMoit K mocraske nmapruv Topapa mocne 5 4ucia Mecsua
($opMUpOBaHKA OKOHYATENBHON LIEHBl, NPUHATOTO WIS KOHKPETHOM
MecsuHOM  napthu, Ilokynmatens BhpaBe  OTKa3aTeCd  OT
Ope/IOKEHHOro obbeMa, NHCbMEHHO yBenomus [lpojaBua B
Teyehue 1 (omHOro) pabGodyero AaHA OT JAaThl  MOMYYCHHS
undopManur. B ciydae oTcyTCTBHS MMCBMEHHOTO YBEJOMJICHHSA 06
otkaze 10 15:00 yacoB 1o MUHCKOMY BpeMeHH JHA CIIEAYIOIIEro 3a
OHEM  HOATBEPXKICHHA  NONMONHHMTENLHOTO  pecypca, MapTus
CUHTAETCS COINIAaCOBAHHOM.

1.5. He nosanee 1 (omnoro) paGouero mHA OT AaThl PUKCHPOBAHHS
NpeABapUTENBLHOTO Kypca eBpo k gonnapy CLIIA EURO/ US dollars
Ilpomasenn u TIloxynaTenh NOANKCHIBAIOT —COOTBETCTBYIOLIEE
AononHUTeNnbHOE corameHue. He nosgsee 1 (omHoro) paGouero
IOHA OT [aThl (PMKCHPOBAHHMA IPENBAPUTEIBHOTO Kypca €BpO K
nomnapy CIIA EURO/ US dollars Tlponasen BLICTaBNSET CUeT Ha
omary npeaBapUTENbHO N CTOMMOCTH Tosapa no
COOTBETCTBYIOMEMY JONOJIHUTEIHHOMY COT/IAIICHHIO.

1.6. Ilpomasery Hampasnser IloxymaTemo HOIOJHHTEIBEHOE
COTJIAIICHNE M CYET HA OMJIATY IpPeABAPHMTENLHOM CTOMMOCTH Ha
CHeXyroLui agpec JIEKTPOHHOM MOYTHI:

1.7.Croponst cormamatorcsi, 4yro ot Ilpogasua He Tpedyerca
TIOATBEPKICHUA OTNPAaBKU JOKYMEHTOB, HPEIyCMOTpPEeHHBIX m.1.6
Kontpakta. IIpm »sToM IlokymaTenb cuMTaercs IOMyYHBIOHM
IOKYMEHTHI, yKa3aHHble B 11.1.6 KoHTpaxTa, B CPOK, yKa3aHHBIH B
.1.5 Konrpakra.

final price formation.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a
suggested for delivery Goods lot after the 5th day of the month
of the final price formation accepted for a definite monthly lot,
the Buyer is entitled to reject the acceptance of the suggested
Goods volume by written notification to the Seller within 1
(one) business day from the date of information receipt. In case
the written refusal is not received until 15.00 (Minsk time) of
the day following the date of additional volume confirmation the
lot shall be deemed agreed.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of fixing of
preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and the
Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later
than 1 (one) business day from the date when the preliminary
Euro \ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an
invoice for payment of the preliminary cost of the Goods under
the respective additional agreement.

1.6 The Seller shall send to the Buyer an additional agreement
and invoice for payment of the preliminary Goods cost to the
following e-mail address:

1.7 The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6 of the
Contract. At the same time, the Buyer is deemed to receive the
documents specified in cl.1.6 in time specified in cl.1.5. hereof.

2. YCJIOBUSI NOCTABKU, IIOPAAOK OTIPY3KH

2.1. Venosua nmoctaBku ToBapa OmNpesensrOTCA B COOTBETCTBUH C
nocnexHen pefakuuei Mukorepmce 2010.

2.2. TlocraBka ToBapa OCYIIECTBIAETCA Ha YCIOBMAX DAP
rpanuiia PecryOnuku bBemapych ¢ MOCTaBKOH Ha TEpPPUTOPHUIO
Vkpaunsl (6e3 mpaBa MEpeBAIKM B MOpTax C MOCTaBKOW Ha
BHYTPEHHME CTAaHLMK) B COOTBETCTBHM C pelakuueil MHxotepMmc
2010.

2.3.Tloctaka ToBapa OCYIHECTBNSETCA  XKEJE3HOAOPOKHEIM
TPAHCIIOPTOM B BaroHax-LMCTepHaX OOIIEro MapKa jKeJIe3HBIX A0pOr
¢ COONMIOAEHMEM MpOLEAYpPHl «MEPEBO3Ka HA OCOOBIX YCIOBHAX»
"(cpoK- cornacoBaHus NpPOLEAYPHl «HEPEeBO3Ka Ha 0COOBIX YCIOBHAX)
Ha BEChb IMEPHOA OTIPY3KH JUIA OAHOTO IpPY30TMOydaTess
OPUCHTHPOBOYHO coOcTaBaAeT 21 KaleHIapHBI [E€Hb OT HaThl
obpamenus rpysootmpaButens — OAO «Mossipckuii HII3» B
Vmpasneune I'O «benopycckas xene3Has opora», Npy HATHYHU Y
Tpy30OTIIPaBUTENA  NOJHOH  HHpopMauuum O  pEeKBM3MTAX
IPY3OHONyYaTeNil) 1O  OTIPY30UHBIM PpEKBM3UTaM, KOTOPEIE
| mpencrasnsorca Ilokymarenem Ilpopasuy B dopme Pasnapsnox.
Mpyn nocrabke ToBapa Ha ycioBusix DAP B BaroHax-mucTepHax
HHBEHTAapHOrO mapka bemopycckoil kene3Hoit noporu I[Iponagen
nipenoctaenget IToxynareo NpaBo HEOILIAYMBAEMOT'0 N10JIb30BAHUA
‘TaKMMK BaroHaMH-IIMCTEPHAMMU B [TEPHOJBL ¢ JaThl octaBku ToBapa
Ha CPOKH, COOTBETCTBYIOLIME CPOKaM JOCTaBKH IPY30B, KOTOPHIE
onpefeneHsl  nonoxeHuwamMu  cratbt 24 CornamieHna o
MEKAYHAPOAHOM  KEJIC3HOOOPOXKHOM  IPY30BOM  COOOLICHHH
(CMIC), Bcrynusurero B cumy 01.11.1951, a Takke Ha Cpok
TIPOAO/DKMTENIBHOCTBIO 48 yacoB s BRIrpy3ku ToBapa W3 BaroHOB-
UMCTEPH HA CTAHIMM KOHEYHOrO CIIGJOBAHUA, YKa3aHHOro
IlokynaTeneM npu NpenOCTaBICHHH Pa3HAPAIOK.

JUTMTENBHOCTE  CPOKOB  NPEJOCTABIEMOTO  HEOILIAYHBAEMOr0O
'TIONIB30BAHMA ~ BarOHaMH-UMCTEpPHAMU  HHBEHTApHOTO  Mapka
Benopycckolt kene3HOlf AOpOrH oOmpenenseTci KaJleHIApHBIMU
JaTaMH COOTBETCTBYIOIIMX OTMETOK >KeJIe3HOJOPOXKHEIX CTaHLMI
CJIE/IOBAaHUS BarOHOB-IMCTEPH ¢ TOBapoM B JKeIe3HOJOPOXKHBIX
HakmamgHeiX. Jlata BO3BpaTa HOPOXHMX BaroHOB-LICTEPH Ha
CTaHLHMIO KOHEYHOTO CJIe0BaHUA NOCHE BHITPY3KH ONpeNeNseTcs 1o

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

2.2. The Goods shall be delivered on the DAP border of the
Republic of Belarus with the delivery to the territory of Ukraine
(with no right for transshipment in the ports, delivery to the
domestic stations) according to the edition of the Incoterms
2010.

2.3 The delivery of the Goods is made by rail in tank cars of the
general fleet of the railways in compliance with the procedure
“special conditions transportation” (the period of approval the
procedure “special conditions transportation” for the entire
shipment period for one Consignee makes approximately 21
calendar days form the date of the Consignor’s — JSC Mozyr Oil
Refinery application to the Administration of the Belarusian
Railway, provided that the Consignor has the full information
regarding the Consignee details) in accordance with the
shipping details, which are provided by the Buyer to the Seller
in the form of a shipping order. While shipping the Goods on
the terms DAP in rail tank cars of the inventory Belarusian
railway fleet the Seller shall empower the Buyer to free usage of
such rail tank cars for the periods from the date of delivery of
the Goods during the terms corresponding to the delivery
periods which are defined in Clause 24 of the Agreement on
International Cargo Transportations (SMGS) that came into
effect on 01.11.1951 and also for the period of 48 hours for the
discharge of the Goods from rail tank cars at the end station
indicated by the Buyer when providing the shipping orders.

The time of the free usage of rail tank cars of the inventory
Belarusian railway fleet shall be defined by the calendar dates of
the corresponding marks made in the railway bill at the railway
stations during the travel of the rail tank cars loaded with
Goods. The date of return the empty rail tank cars to the end-
station after discharge shall be defined by the date of the
forwarding railway bill.

/qzy/munm\ NAD Qlarry Nl




JIaTe NEPEChUIOYHON HaK/IaIHOM.

B cnyuae npeBbleHHS NPeNOCTABJICHHBIX IIpOJaBIOM CPOKOB
HEeOITauMBaeMoro T0JIb30BaHUA BaroHaMM-LHCTEPHAMI
HHBEHTapHOTo napka benopycckoil xkenesHol 10pory, sIBUBLIErocs
crencrBueM peiictBus/6e3nelictus Ilokynarens, [ponasel Bripase
NpenbABUTL [loKynmaTemo K OIUIaTe HEYCTOMKY 3a HapylleHHe
JaBHbIX ycioBuit KoHTpakTa B pa3sMepe, pacCYMTHIBAEMOM HCXOIA
u3 cymMmel B 100 pomrapoB CIIA 3a ogHu CcyTKM TIpeBHIINEHUS
YKa3aHHOTO BBIIIE CPOKa 33 KAXAY0 M3 BaroHOB-IIUCTEpPH, B
OTHOIIEHMH KOTOPOH Takoe HapylleHHe CPOKOB ObIIIO JOMYIIEHO.
Ipencrapaennsie TIpogaBoM K oOmnare cyeTra 3a NpPEBBIECHHE
CPOKOB HEOIUTaYMBACMOTO IIOJIE30BAaHMA BAaroHAMU-LHCTEPHAMU
HHBEHTAPHOrO Mapka benopycckoil xene3Ho#t Joporu moanexar
omnare Ilokynatenem B mnopsiake, NpefyCMOTPEHHOM HACTOALIWM
Kontpakrom. [Tokynarens Bmpase 3ampocuth y IIpomaBma Konmu
JNOKYMEHTOB, MOATBEPHKIAOWUX (aKTUIECKYl0 OOOCHOBAHHOCTD
IPEICTABICHHOM K OILIATE CYMMBI.

24. [TIlpegocraBnsemble TOA  3arpy3Ky apeHIOBAHHBIE WM
Haxomamumecs B cobcrseHHoctw  [lokymatens — mucTepHSI,
Iokynatene vanpasnseT Ha cT. bapGapos Benopycckoii »ene3Hoit
AOpOTH B aJpec YMONHOMO4YEHHOro mnpeicraButens Ilokymatens,
npH 31oM B HaknagHoi CMI'C ykasbiBaeT CIeXYIOULYIO 3alkCh: «C
nociemyomeii nogaueil noj 3arpy3ky Ha TOOBE3IHOM MyTh CT.
Bap6apos».

He nosgnee, yem 3a 1 pabouuit feHp A0 NMpUOBITUS LUCTEPH Ha
COOTBETCTBYIOILYIO CTaHIMIO benopycckoit xenesHoit noporu
Mokynarens wHanpasnser IlpomaBuy no ¢axcy +375172799301
YBEAOMIICHYE, B KOTOPOM YKa3bIBA€T KOJMUECTBO M HOMEpA LIUCTEPH
HOOX  3arpy3Ky, HOMEp M JaTry OJKCIIOPTHOTO KOHTpaKTa
(JIonOAHUTEIBLHOTO COMIAIIEHNS K SKCIIOPTHOMY KOHTPAaKTy ), HOMEp
U AaTy J{OMOJHUTENRHOTO COrJIAIeHUs K HactodieMy KoHTpakry,
HauMeHoBaHHe ToBapa, PEKBH3HTHI JOTOBOpa C IPOMBIBOYHO-
nponapoyHoii ctaruuveit bapbapos.

Orrpyska Tosapa nmpou3BOANTCA B MCHPABHBIC U MOATOTOBJICHHBIC B
KOMMEpYECKOM  OTHOWIEHWH  LMCTEPHBI,  IOATOTOBJICHHBIE
Hokynarenem mon norpysky B COOTBEICTBMU C TpeGOBaHUAMH
HOPMaTHUBHOMN TOKYMEHTALMH.

Ilokynatens HeceT BCKO OTBETCTBEHHOCTh 3a JOCTOBEPHOCTB
NpeACTABIEHHOW  wH(MOpMaum# O  BaroHaXx-LMCTEpPHaX, 3a
HCIPAaBHOCTh B TEXHMYECKOM H KOMMEPYECKOM OTHOLUCHHH
BarOHOB-LIACTEPH.

25. C uenpl0 ONTHMH3ALUK OTIPY30K M A COrIacOBaHUs
nepeso3kd ToBapa no ocHoBHoMmy IiaHy [lokynareas 3a 17
KaJIeHIApHBIX IHEH IO HaYala NephoAa OTTPY3KH MECAYHOM MapTHU
00s13aH mpenoctaeuTh [ponaBiy npeaBapHTeNbHYIO HHGOPMALHIO O
HalpaBIeHW® OTIPY3KH (HAUMEHOBaHHE TIPy3ONONy4aTeNnid W
CTAHLMH HA3HAYEHUA).

2.6. Tlokynatens He mno3gHee 2 (aByXx) pabouux AHeH OT [Jarhl
JIOMONMHATENBHOTO  COTJIALIEHUs, €CIM HMHOE HE OlOBOPEHO B
JOMONHUTETILHOM COTTIAIIEHUH, 00A3yeTcs peAocTaBUTh [Ipoaasiy
OTIPY304YHYIO pasHApAAKY Ha COIJIACOBAHHYIO K IIOCTaBKE IIAPTHIO
ToBapa, conepalyo Bce HEOOXOAUMbIE U OTTPY3KH PEKBU3IUTEL:
CTpaHa Ha3Ha4Y€HHA, IOJHOE HAaUMEHOBaHME Ipy30IOMydaTena (Ha
PYCCKOM  f3bIKE), €r0  ajpec, KEJIE3HONOPOXHEIA  KOZ;
KEJICIHONOPOXKHA  CTAaHUWA  IOTPaHHUYHOIO  MHepexoja H
HKEJIE3HOOPOXKHBIN KO, HAUMEHOBAHHE CTAHLMH HA3HAYCHUA, KOA
CTaHLMY, YOTHE3NHON IyTh; HAMMEHOBAHUE IUTATEJIBINVKA 33
TpamsuTHEIE fgopord. WHas pmomonHHWTenbHad —HHpopMaluusd,
yKa3aHHasg B OTTPY304HOM pazHapsIKe, He ABIACTCA 00s3aTenbHON
s Tpogasua M MokeT ObITh NPUHATA HOCJACAHMM JIMIIE K
CBEIEHHUIO.

B ciydae ecau o He 3aBUCAIWM OT IIpojaBLa MpHuMHAM (TaKMM
Kak, 0TKa3 Ipy30IOJiyyaTess, 0TKA3 JKEIE3HOM JOpOord B NMpHEMKe
rpy3a), oTrpy3ka ToBapa 1o OTIPy304HEIM PEKBU3UTAM, YKA3aHHbIM
B npexacTaBiieHHbIX [loKymaTeneM pasHapankax, He MPEJACTaBIACTCS
BO3MOXHOM, TIpogaBell BpaBe He NPHHUMATE TAKHE PasHapAAKU K
MCIIONHEHHKIO [0 TOATBEPXKICHHA CO CTOPOHBI Ipy3oTmoiyyartess

In case if the terms of free usage of rail tank cars of the
inventory Belarusian railway fleet is exceeded as a result of
Buyer’s action/inaction the Seller shall have the right to raise a
claim for contract terms violation and the amount of penalty
shall be calculated on the basis of 100 US dollars per each day
exceeding the said terms per each rail tank car in respect of
which such term was breached.

Invoices issued by the Seller for the exceeded terms of the free
usage of rail tank cars of the inventory Belarusian railway fleet
shall be paid pursuant to the terms and conditions stipulated in
the present Contract. The Buyer shall have the right to demand
from the Seller the copies of the documents to confirm the
actual reason for the invoiced sum.

2.4 The RTCs submitted for shipment which are rented or
owned by the Buyer are to be directed by the Buyer to
st. Barbarov of Belarusian Railways to the Buyer’s authorized
representative stipulating in the railway bill SMGS the
following remark: “to be further submitted for loading to spur
track of st. Barbarov”.

Not later than 1 business day before arrival of RTCs at the
respective station of Belarusian Railways the Buyer shall send
to the Seller a notification via fax: +375172799301 which is to
state the number and boards of RTCs to be shipped, the number
and date of the export contract (additional agreement to the
export contract), number and date of additional agreement to
this Contract, description of the Goods, details of the contract
with washing and steaming station Barbarov .

The Goods are loaded into technically sound and commercially
fit RTCs prepared by the Buyer for loading in accordance with
the requirements of regulatory documents.

The Buyer is fully liable for the credibility of the submitted
information regarding the RTCs, for their technical and
commercial fitness.

2.5 For the purpose of shipment optimization and in order to
coordinate the Goods transportation under the basic plan the
Buyer is obliged to provide the Seller with preliminary
information on shipment direction (name of the Consignee and
the destination station) 17 calendar days prior to the beginning
of the shipment period for a monthly Goods lot.

2.6. The Buyer is obliged to provide the Seller with the shipping
order for the Goods lot agreed for delivery containing all details
necessary for shipment: the country of destination, the
Consignee’s name in full (in Russian), his address, railway
code; the railway border station of transition with railway code,
the name of the railway station of destination with  station
codes and spur tracks; the through roads payer’s name. The
shipping order shall be submitted within 2 (two) working days
from the date of the additional agreement, unless stipulated
otherwise by the additional agreement. All additional
information stipulated in the shipping order is not obligatory for
the Seller and could only be taken by him into consideration.

In case if for the reasons beyond the Seller’s control (the
Consignee’s refusal, refusal of the railway to accept the cargo),
the Goods shipment under the shipping details stipulated in the
orders submitted by the Buyer is not possible the Seller shall be
entitled not to accept such orders for execution till receipt of a
confirmation from the consignee and\or railway on their
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WHIIH JKEJIE3HOH NOPOTH TOTOBHOCTH K NPHEMKE COTJIACOBAHHOM
naptun Tosapa. B atom ciyuae [Ipomasen BIpase OPOMIMTH CPOK
NnoctaBkM ToBapa Ha pasyMHBI CpOK, HeOOXOmUMBIX
AOCTATOYHBbIH ANA BO30GHOBJEHHA HOCTABOK B CBA3H C NaHHBIMH
obcroaTenscTBaMy, IpU 3ToM IlpozmaBen 06s3yeTcs HpelINpPUHATH
BCE BOSMOXKHBIE YCHJIMS /11 COKPAILEHHS CPOKa, HEOGXOIMMOTO Jist
BO30OHOBJICHHS NOCTaBOK. IIpoaneHme cpoka mocraBku Toapa
Oymer  oopMisATBCA  WU3MEHEHHEM K  COOTBETCTBYHOLIEMY
JIONOTHUTENIBHOMY COTJIAMIEHHIO.

2.7. Tloxynarens He no3gHee 2 (aByx) paboumx HHed mocie
HampaBjieHUs eMy 3ampoca benmopycckoii jkene3Ho# moporoit co
CTaHIUM OTHPAaBJICHUA Ipy3a o0A3yercd 00eCNEeuUTs BKIIOYECHUE B
aBTOMATH3UPOBaHHYIO cuctemy «MECIIJIAH» noarsepxaenus o
FOTOBHOCTH MmpuéMa Ipy3a KENE3HOM JOporoif, craHumei
Ha3HAYEHHs, TPY30NOIy4YaTeNeM M TPaH3UTHBIMH KEJIe3HBIMH
JOpOraMm.

2.8. Hagano orrpy3ku ToBapa ocyLiecTBIsS€TCS NPH HalM4Md Ha
CTaHIMK OTIIPABJICHUA OTIPY304HOM pasHapsaikd, obecHeyuBaeMoi
IMoxymatenem, MOATBEPXKAEHWS O TOTOBHOCTH TpHéEMa rIpysa
KeIe3HOHW IOporoi, craHumeil Ha3HaueHHs, rpy30IoNydaTesieM |
TPaH3UTHBIMM JKEJIE3HEIMH JoporamMu B cucteMe « MECITITAH».

| 29.B cayuyae BBeICHHS 3ampeTa JKeNE3HOM NOPOrod CTaHLUH
Ha3Ha4YeHHUs WM rpysononyqareneM, [loxynarens 0643aH B TeUeHUe
2 (aByx) pabouux AOHell OT OaTel BBEAGHMA 3ampeTa MO0 Aathl
YBEAOMIICHHA 00 OTKA3e IPy3OIONydaTeNi B MpUEMKE Ipy3a, €Clii
HHO€ HE OTrOBOPEHO B JIONO/MHMTENHHOM COIVIAIIEHHH, 3aMEHHTb
OTIPY304HYIO pasHapsaAKy (1ol JaToil salnpeTa MOHUMAeTCA Jara, ¢
KGTOPOH HEBO3MOMKHA OTrpy3kKa 1o npefocTaBieHHo# [Tokymarenem
OTIpy304HOil  pasHapsixke, [OATBEPXKICHHas  TeJerpaMmmoii
KeJIe3HOH  joporn MO0 IHCBMOM  TIpy3omojy4artens, Ju6o
OTCYTCTBHEM  TNOATBEPKICHUA O IpHeMe Ipy3a B CHCTEME
«MECIIJIAH»).

2.10. B cnyyae HEBO3MOXKHOCTY MMOCTaBKM ToBapa 10 He3aBUCSLIUM
or [lpomaBua HOpuYMHAM, a TaKKe B CIydae HapyLIeHUA
TokynateneM ycioBUM OILUIATBl WIA CPOKOB  ITOANMHCAHHS
JIOTONTHUTENBHBIX cornameHuii, IlpoJaBelt BlIpaBe YMEHBILHTDH
koiauuecTBO TOBapa B COIJIACOBAHHO MApTHH.

2.11.B ToM cnyuae, ecnu mo He 3aBucsamuM oT IIpomaBua
NpUYUHAM [IOCTABJIEHHOE B ONpPEAC/ICHHbIA INEPHOJ KOJHUYECTBO
ToBapa OHHOH WM HECKONBKUX COINIACOBAHHBIX MapTHH Oyner
MeHblIe 00BEMOB, yKazaHHbIX B 1.1.1., o6muil 06beM moIexamero
nocrasku ToBapa mo cormacoBanmioo CTOpPoH MOXeT ObITh
BOCTIONIHEH 3a CHET yBeAW4eHns o0beMa MOCAEAYIOMMX MECIYHBIX
naptuii (npy Hanuauu Tosapa) B OpefesiaXx Cpoka MOCTABKU WM
NpPOMTEHHA CpPOKa IOCTaBKM Ha M[EepPHOJ HEOOXOAUMBIA H
JOCTaTOYHBIN JUTS TIOCTaBKY MOJHOTO 00beMa ToBapa, yka3aHHOIO B
n.m.1.1 Hacroamero KoHTpakTa ¢ COOTBETCTBYIOIUUM H3MEHEHHEM
KOTHPOBOYHBIX NEPHOIOB.

B ciiyyae He NOCTW)KEHUSA CTOPDOHAMHU COTJIaCHA MO MPOMICHHIO
cpoka  moctaBkH, [lokymatenb  NpUHUMAaeT  (DaKTHYECKH
oTrpyxeHHoe Ho HactosmeMy KoHtpakty xonudectso Toapa Ge3
npenbaeneHns [Iponasiyy npeTeH3uii Mo NOCTaBke MOJHOTO 00beMa
ToBapa, ykazauHoro B 1.11.1.1 Hactosiero Korrpakra.

2.12. MaToit noctaBkM napTHH ToBapa cUMTaeTCH:

- NIpH TmocTaBke Ha ycnoBusix DAP —  ykasansad B
KEJIE3HONOPOXKHONH HAKIIANHOW Jara KalCHAAPHOTO IMITEMIIE/s
OeopycCKOM  MOTPaHMYHOH  XKEJNIE3HOJAOPOXKHOH  CTaHIMH,
YKa3aHHOH B COOTBETCTBYIOIIEM JIONIONMHUTENLHOM COTTIAIICHHH,
2.13.B ciyyae IOKYMEHTAJNbHO MOJTBEP:KICHHOIO BPEMEHHOTO
cokpaiueHus Jn60o mpekpaiieHus mnpousBojictBa Toeapa OAO
«Mosbipckuii  HII3» Tlokymarene OpHHEMaeT — (aKTHYECKH
OTTPYXEHHOe KOJMuecTBO ToBapa, He MNpPEABSBIAA NPH OTOM
TIponasiy TpeGoBaHHS O MOCTABKE MONIHOr0 0GBEMa COTTIACOBAHHON
naptuu ToBapa, a Takke TpeOOBaHUH O BO3MEIICHHM CBA3aHHBIX C
3TUM YOBITKOB ¥ YIUIaTe IITPAa(HBIX CAHKLIMM.

2.14. I'pysootnpasurenem Tosapa sisercs OAO «Mo3bIpcKui
HII3», r. Mosbipb, i Mo3bIpCKHil YYacTOK LieXa He()TenocTaBoK

readiness to accept the agreed Goods lot. Should it be the case
the Seller has the right to prolong the term of delivery of the
Goods for the reasonable term necessary and sufficient for
renewal of deliveries in connection with the given
circumstances, the Seller being obliged to undertake all possible
efforts for cutting down the term necessary for renewal of
deliveries. The term of delivery prolongation shall be defined by
an amendment to a respective additional agreement.

2.7. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee
and transit railways.

2.8. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee and
transit railways in the automated system MESPLAN

2.9. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 2
(two) business days from the ban date or the date of notification
on the Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
shipping order (ban date is understood as the date from which
shipment under the shipping order submitted by the Buyer is
impossible, which is confirmed by the telegram of the railway or
the letter by the Consignee or by non-availability of the
confirmation on Goods acceptance in the automated system
MESPLAN).

2.10. Should it be impossible to deliver the Goods for the
reasons beyond the Seller’s control, or should the Buyer violate
the terms of payment or additional agreement signing, the
Seller shall be entitled to decrease the volume of Goods agreed
for delivery.

2.11. In case if due to reasons beyond the Seller’s control the
quantity of Goods of one or more agreed lots delivered within a
specified period of time is lower than the volumes stipulated in
sub-clause 1.1. then under the Parties agreement the total
volume of the Goods to be delivered may be compensated by
increasing the volume of successive monthly Goods lots
(subject to Goods availability) within the delivery period and\or
delivery period prolongation for the period necessary and
sufficient for the delivery of the full volume of the Goods
stipulated in sub-clause 1.1. of the present Contract subject to
the respective changes of quotation periods.

In case the Parties fail to agree upon the prolongation of
delivery period, the Buyer shall accept the actually dispatched
volume of Goods without claiming from the Seller the delivery
of the full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract.

2.12. The Parties admit the date of the Goods delivery:

- for delivery on DAP basis the date of the calendar stamp
marked in the railway bill at the Belarusian border station
stipulated in a respective additional agreement.

2.13. Should it be documented OJSC Mozyr OR temporarily
decreases the volumes of the Goods production or ceases to
produce the Goods whatsoever, the Buyer shall accept the
actually shipped Goods amounts without claiming from the
Seller the full delivery of the agreed Goods lot or seeking
damages or penalties in respect thereof.

2.14. The consignor of the Goods is 0JSC Mozyr OR ,
Mozyr, or Mozyr branch of Oil-supply Division of the
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PeCIlyONIMKAHCKOTO  JOYEPHEro
«benopycHedts-TpaHcy, r.MO3BIPb.
2.15. Hponaseu odopmister Ceprudukar mpoucxoxaeHus Topapa
[0 MUCHLMEHHOMY 3ampocy [loxynaTens.

YHATApHOTO  TIPEATIPHATHS

Republican Unitary Enterprise “Belorusneft-Trans”, Mozyr.

2.15. The Seller draws up Certificate of Origin by written
request of the Buyer.

3. CIAYA-TIPUEMKA, KAYECTBO U KOJHUYECTBO
TOBAPA

3.1. KauectBo ToBapa, NOCTaBIAEMOro IO HACTOAMEMY
KoHntpakty, momkHO cooTBerTcTBOBaTh Ilpwinoxenumio 1. Kaxmas
napTtus ToBapa JOKHA COMPOBOXKAATHCA MACMOPTOM Kau€eCTBa.
3.2. Tosap cymTaercs nOCTaBlIeHHBIM [IpoJaBLOM M HPHHATHIM
IMokynateneM (ecim HHOE He OrOBOPEHO B JIOTONHHMTETHHOM
COTJIANICHHH):
a) MO KOJAMYECTBY — B COOTBETCTBHM € BECOM, YKa3aHHBIM B
OTIPY30UHBIX KEJTEIHOAOPOKHBIX HAK/IA/IHBIX;
6) 1Mo KayectBy - B COOTBETCTBHHM C KaueCTBOM, YKa3aHHBIM B
TIACHIOPTE Ka4eCTBa.
3.3. IlynktoM caagu-nipueMkn ToBapa cuutaercs:

- TpM NocTaBke Ha ycnoBwsAX DAP — xene3HogopokHas CTaHLMA
NOrPAHMYHOr0  mepexoda, ompeaeneHHoro  CropoHamMu B
JONOTHUTETLHOM COTJIALICHUH.

3.4.B cnyyae Hamvuus y IlokymaTens Kakux-THOO COMHCHHMII B
OTHOIICHWH KauecTBa W/VIIM KOJHMYECTBAa MOCTaBJIeHHOro ToBapa
npueM ToBapa Mo KadecTBY W/HMIM KOJIUYECTBY OCYHICCTBIAETCS
IlokynateneM ¢ TpHBIEYEHHEM  HE3aBUCUMOH  DKCIEPTHOH
OpraHmW3alyy, Ha3Ha4acMo¥ 10 corylacoBanuIo ¢ [IpoaaBLomM.

Bce pacxompl MmO MPOBEACHMIO JKCHEPTH3Bl KadecTBa W/WIH
KOJM4eCTBA B TaKoM ciydae HeceT [lokymatens. B ciydae
MOATBEPIKICHHA HE3aBUCHMON OSKCHEPTHOM opraHu3anpeii Qakra
HECOOTBETCTBHA KOJIHUECTBA W/WIM KauecTBa [OCTABICHHOTO
Tosapa ycnosusam Kontpakra, IIponasen Bo3memaer Ilokynatento
BCE PAcXo/ibl IO MPOBEICHHIO IKCIIEPTU3bI.

3.5. Onpegenenne KOJAMYECTBA U KauecTBa mocTaBiieHHOro ToBapa
OCYIIECTBJIETCS B COOTBETCTBUM C METOAUKON H3MEpEHHH H ¢
YY€TOM  HOPDM  €CTeCTBeHHOM  yObulM, MOpeAyCMOTPEHHBIM
NEHCTBYIOLIMM MOMJIEXKANINM TPUMEHCHUIO 3aKOHOAATENBCTBOM
Pecrry6auku Benapycs.

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1 The quality of the Goods delivered under the present
Contract shall be in full conformity with Appendix 1. Each lot
of the Goods shall be provided with the Quality Certificate.
3.2 The Goods are considered delivered by the Seller and
accepted by the Buyer (unless stipulated otherwise in the
Additional agreement):
a) in respect of quantity —
indicated in the railway bills;
b) in respect of quality — as per quality stipulated in the Quality
Certificate.
3.3. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:
- for delivery on DAP basis the railway border station of
transition stipulated by the Parties in Additional agreement.

as per quantity of the weight

3.4. Should the Buyer have any doubts concerning the quality
and/or quantity of the delivered Goods the acceptance of the
Goods per quality and/or quantity shall be effected by the Buyer
with proceeding of an independent examining organisation
appointed under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on the
quality and/or quantity testing. In case the factual quality and/or
quantity discrepancy regarding the Goods delivered under the
present Contract is confirmed by the testing of an independent
examining organisation, the Seller reimburses to the Buyer all
expenses on the testing.

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall be
defined on the basis of a measurement procedure and subject to
norms of natural losses as stipulated by the valid legislation of
the Republic of Belarus to be applied.

4. HEHA

4.1, llena Tosapa oroBapusaeTcs JlonOTHUTEILHBIM COTIAILICHHEM.
4.2. lena ToBapa ¢opMupyeTcsi Ha YCIOBHAX DAP rpanuna
Pecmry6muku benapych.

4.3. PacueT OKOHuYaTeNbHOM LEHBI 3a TIOCTaBJeHHBIH ToBap
MPOM3BOAUTCA  IOCTE€ OKOHYaHMA KOTHPOBOYHOrO Iepuofa,

onpegensieMoro JOMoMHUTEALHEIM CODIAIIEHUeM, H odopmuseTca
JIOTONHUTENBHBIM ~ COIVIALIIEHHEM,  TNOANMUCHIBAEMBIM  0GeMMH
Croponamu Hactosiero KoHrpakra.

4.4. lena Tosapa, moctaBiafeMoro no HactoameMmy KoHTpakty
ycranasiuBaercs B eBpo. Llena Tosapa onpenensiercs 1o gopmye.

Llena ToBapa pacCYMTHIBACTCA HA OCHOBaHHMH Ga3HCHBIX KOTHPOBOK
nyOnukyemerx  arentctBoM «Platt’sy B mybimkamm  «Platt’s
European ' Marketscan» no nosuumu «Fuel oil 3.5%»  mox
saronoekamu «Cargoes CIF NWE / Basis ARA» n «Barges FOB
Rotterdam».

®opmyJia onpeaesieHHa npeapaputeabHoii nenst (Pre) ToBapa:
Pre) = (Plp) +D)*1,1 + Vp))/ K(p) EUR/USD, TAE

Plp) — cpenHee 3HaueHHE OA3UCHBIX KOTHPOBOK, OKPYIJIEHHOE MO
COTBIX JI0JIEH, MO0 KOTHPOBOYHBIM AHsM ¢ I no 18 (exriouumensno)
Mmecaua, NpEILECTBYIOILErO MecsILy ¢hopMupoBaHus
OKOHYATENILHON LeHBI corjiacoBanHoi naptuv ToBapa, B HoJtapax
CILHA 3a MeTpUYecKyl0 TOHHY IO COOTBETCTBYIOMIEH MO3ULIN
COTVIacHO KOTMpOBKaM areHtcTBa «Plattsy B myGmmxamuu «Platts
European Marketscan»;

D -mompaBka Ha BeiGpaHHOM Oasuce: DAP, mnpeanoxeHHas

4. PRICE

4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an Additional
agreement.

4.2. The price of the Goods makes on the basis DAP border of
the Republic of Belarus.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is
made after the ending of the quotation period as stipulated in the
Additional agreement and is drawn up as an additional
agreement signed by both Parties of the present Contract.

4.4, The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The price of the Goods shall be calculated on the basis of basic
quotations published by Platts’s agency in its publication
«Platt’s European Marketscan» for the position « Fuel oil 3.5%»
under “Cargoes CIF NWE / Basis ARA” and “Barges FOB
Rotterdam”.

The provisional price (Pr(p)) is calculated as follows:

Prp) = ((Plp) +D)*1,1+ V(p))/ K(p) EUR/USD, Where

Pl(p) — average value of the basic quotations for the period from
the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the month
preceding the month of the final price formation for the agreed
Goods lot, given in USD per metric ton for the respective
position as per quotations of Platts agency in its publication
“Platts European Marketscan”.

D - the correction on the chosen basis: DAP offered by the
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Iloxynarenem B KonkypcHoM mpemsioxenuy, B gojuiapax CLIA 3a
METPUYECKYIO TOHHY;

V(p) - CTaBKa >XENE3HOJOPOKHOro Tapuda Ha NEPEBO3KY OAHOM
merpuueckoii ToHHbl ToBapa or cr. BapbapoB 1o craHuum
MOTPAaHIIEPEX0a, I BaroHOB OOLIEro mapka Npu 3arpyske 50
TOHH, ACHCTBYIOIIAs HAa MOMEHT IOANUCAHUA AOMOTHHTEIHHOTO
COMIALUCHHAA, PAacCUMTaHHas C DNPUMEHEHUEM CpemHero Kypca
goutapa  CIDA  k  OenopycckoMy  py6mo, 3a  Mecsn
NpeIIecCTBYIOINIA MecALly peanu3alui, MyGIuKyeMoro Ha caiite
HauwonansHoro Banka Pecrry6nukn bemapych
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

K@ eurusp — Kypc eBpo k gomnapy CHIA wuH(pOpManmoHHOro
arentcTBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omy6iukoBaHHbIH Ha
caiite areHTCTBa, HAOCTYITHBIH 1o CCBLIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- s obbema (HapTHH) MOATBEPKIEHHOTO K IIOCTAaBKeE
Tosapa B nepuon no 18 yucno Mecsua, NpeAMIECTBYIOLEr0 MECALY
($hopMUpOBaHYUA OKOHYATENBHONH LEHHI — Ha 19 4YHCIO Mecsua,
NPEIUECTBYIOIEro MecAly ()OpMHPOBaHHUA OKOHYATEILHON LICHBI
cornacoBaHHoil mapTuu ToBapa,

- ang obbema (mapTuM) MOATBEP)KAEHHOTO K IIOCTaBKe
ToBapa B mepuon mocine 18 umcna Mecslia, NpeamIecTBYIOLIEFO
Mecaly (OpMHpOBaHHA OKOHYATENBHOW IIeHBI — Ha [JaTy,
CIEAYIOMYIO 3a JAaTOM NOATBEPKACHHA pecypca K peann3aryy.

B ciy4ae eciyu Ha ykasaHHbI JeHb He Oyner ryOiuxanuii
KyPCOB, HCTIOJIB3Y€TCS NEpBast NOCIeAyoIWas My 6nuKaLus.
@opmynia onpeaeseHusi OKoHuaTeabHOW mHeHbl (Prgy) ToBapa
(BapnanT I):

Pr(r) = (Plp) +D + Vir)/ K@) eurusp +(Plir) - Ple))/ Kr) EURUSD,
riae

Pl@) — cpennee 3HaueHHe Oa3MCHBIX KOTUPOBOK, OKPYITIEHHOE JO
COTHIX JIOJeH, N0 KOTHPOBOYHBIM AHAM ¢ I no 18 (sxitouumenvuo)
Mecaya, [peIecTBYIOLIEro MecsLy dopmMupoBaHus
OKOHYaTEeILHOW LEHBI cOracoBaHHOM mapthuu Tosapa, B AoUiapax
CIA 3a MeTpudecKyl TOHHY HO COOTBETCIBYIOINEH MO3ULMHU
COMIACHO KOTHpOBKaM areHTcTBa «Plattsy B myGmukamuu «Platts
European Marketscan»;

D —mompaska Ha BHIOpaHHOM Oasuce: DAP, mpelioxeHHas
Iokynatenem B KonkypcHom npemioxenud B gosapax CIUA 3a
METPUYECKYIO TOHHY.

V() — CTaBKa JXXeJIe3HONOPOXKHOTO Taph(a Ha MEPEBO3KY OAHOM
MeTpudeckoif ToHHBI Tomapa ot c1. BapbapoB n0 craHmumM
HOTpaHnepexona, A BaroHOB oOllero napka nopu 3arpyske 50
TOHH, JeHCTBYIOIAs Ha HaTy OTrpy3ku ToBapa, pacCuMTaHHas ¢
nmpuMeHeHUueM cpenHero kypca gomiapa CIHA k Gemopycckomy
pyomo, 3a MecdAll TNpEeIMECTBYIOMUi MeCilly pealu3aluy,
myOnuxyemoro Ha caiite HaumonansHoro banka Pecry6nuku
Benapycs (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

Plry — cpenHee 3HaueHHe Oa3HCHBIX KOTHPOBOK, OKPYTJICHHOE IO
COTBIX JONell, RO 6ceM KOMUPOGOYHBIM OHAM MecAua
¢dbopMUpOBaHUA OKOHYATENIbHOM LieHbl naptuu ToBapa, B H0oJuIapax
CIIA 3a MeTpHYECKYI0O TOHHY IO COOTBETCTBYIOIUEH IO3HLMH
COrMIacHO KOTHPOBKaM areHrTcTBa «Plattsy B myGnukaruu «Platts
European Marketscan»;

K@) evrusp — kype espo k gomnapy CLIA unpopManuoHHOTO
arentcTBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, ory6nukoBaHHBIA Ha
cafire areHTCTBa, JOCTYTIHBIH no CCBUJIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- A obbema (MapTHH) NOATBEPKAEHHOTO K IIOCTAaBKE
Toeapa B nepuog no 18 uucno mecsua, MpeIECTBYIOMIETO MECALLY
(GopMUpOBaHHA OKOHYATEJNBHOH LEHB — Ha 19 umcio Mecsua,
NPEeAmECTBYIOMEro Mecaly (GOpMHPOBAHHMA OKOHYATENLHOMN LIEHBI
cornacoBaHHO# napTuu ToBapa,

- ans obbema (mapTuu) MOATBEPXKACHHOTO K IIOCTaBKe
Tosapa B mepuop mocne 18 uyucnaa Mecdna, NPEAHIECTBYIOIIETO
Mmecany (OpMHMpOBaHWS OKOHYATENbHOHM I1eHRl — Ha Jaty,
CHEYIOLIYIO 32 IaTOH MOATBEPXACHHU pecypca K peain3aui.

Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(p) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods from st. Barbarov to station of border transition for RTCs
of the general fleet with 50 tons valid for the moment of the
Additional agreement signing and calculated on the basis of
USD / BYR average currency exchange rate for the month
preceding the month of sale and published on the site of the
National ~Bank of the Republic of  Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

K(r) EUR/USD — Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available on the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the 19th
day of the month preceding the month of the final price
formation for the agreed Goods lot;

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within period after the 18th day of the month preceding
the month of the final price formation — on the date following
the date of confirmation the Goods for sale.

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

The final price (Pr(r)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula Variant I:

Pr(r) = (Pl(p) +D + V(¥))/ K(») EUR/USD +( Pi(r) - Pi(p))/
K(r) EUR/USD, where

Pl(r) — average value of the basic quotations, rounded to two
decimal places, for the period from the 1st to 18th quotation
day (inclusive) of the month preceding the month of the final
price formation for the agreed Goods lot, given in USD per
metric ton for the respective position as per quotations of Platts
agency in its publication “Platts European Marketscan”;

D - the correction on the chosen basis: DAP offered by the
Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(¥) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods from st. Barbarov to station of border transition for RTCs
of the general fleet with 50 tons valid for the date of Goods
shipment and calculated on the basis of USD / BYR average
currency exchange rate for the month preceding the month of
sale and published on the site of the National Bank of the
Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

PI(r) — the arithmetic average of basic quotations rounded to the
second decimal place throughout all quotation days of the
month of the final price formation for the respective position as
per quotations of Platts agency in its publication “Platts
European Marketscan” indicated while confirming a definite
Goods lot, in USD per metric ton;

K(») EUR/USD — Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available on the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the 19th
day of the month preceding the month of the final price
formation for the agreed Goods lot;

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within period after the 18th day of the month preceding
the month of the final price formation — on the date following
the date of confirmation the Goods for realization.
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A/rnn' Ton

B cmywae ecnu Ha ykasaHHBIN JeHb He Oyner myGiukanmit
KypCOB, UCIOJIb3YETCS MEPBast TOCIIELYOIAs Iy OIMKALs.
K eurusp —kypc eBpo k gowtapy CIHA wuH$opMaunoHHOTO
arentcTBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omy6nukoBaHHbIN Ha
calite areHTCTBA, JOCTYIHBLIA o CCBLIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings ma meus 2-
i my6aMKaLK MOCe OKOHYaHHA KOTHPOBAILHOIO HEPUOIAa MecAla
(OpMUPOBAaHVI OKOHYATENLHOM LIEHBI.

®opmyna onpeaejieHHs OKOHYATeJibHOH uUeHbl (Pre)
Tosapa (Bapuanr II):
Pr(r)=(Pkr + D + Vi) Kr) EvrRUSD, TAE
Plr) — cpennee 3HayeHHe Ga3HCHBIX KOTHPOBOK, OKPYTIEHHOE 10
COTBIX JONEH, MO 6ceM  KOMUPOBOUHbIM OHAM  MecAua
(OopMHpPOBAaHKI OKOHYATENbHOI LieHbl mapTuu ToBapa, B AOMIApax
CHIA 3a METPUYECKYI0 TOHHY MO COOTBETCIBYIOINEH IO3ULIKU
COTT4CHO KOTHpOBKaM areHTcTBa «Plattsy B myGnukamum «Platts
European Marketscan»;
D -rmonpaska Ha BblOpanHOM Oasuce: DAP, npeanoxensas
INoxynarenem B KonkypcroM npemmoxenun, B gonaapax CIIIA 3a
METPHUYECKYIO TOHHY;
V() — CTaBka XeJIe3HOAOPOXKHOrO Tapyuda Ha HEepeBO3KY OIHOM
MeTpuHyeckod TOHHBI Tosapa or cr. bapbapoR a0 cTaHIMH
morpadnepexoga AJsi  BaroHOB OOLIEro mapka mpH 3arpyske 50
TOHH, IEHCTBYIOIAA Ha Jary OTrpy3kd ToBapa, pacCUMTaHHas C
npUMEHEHHEM cpefiHero Kypca gomnapa CHIA k Genopycckomy
pyOmo, 3a MecAll HPEALIECTBYIOWINA MECALY pealn3aluH,
nyOnukyemoro Ha caiire HauuonansHoro Banka Pecry6nuxu
Benapycs (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).
K@ Eurusp —cpenHee 3HaueHMe KypcoB eBpo k monmapy CIIHA
uHpopMmamonHoro arenrctBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt,
omyOAMKOBAaHHEIX HAa CaliTeé areHTCTBa, HNOCTYIHBIM MO CCHUIKE:
hitp://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings, no ecem
OHAM nyOnuxayuit Kypcoe mecaya GopMHUPOBAHNA OKOHYATEIBHON
LEHBI.

B cnyvae montBepxkaeHus IIpomaBuom oObéma (mapTum)
ToBapa B NEPUOA MO MOCJEAHUII AEHb (BKIIOYHTEIBHO) MECALQ,
TP JUIECTBYIOIETO MecALY (OpMHMPOBAHUS OKOHYATENIbHOH LIEHBI,
NPHHATOMY Ul KOHKPETHOM coriacoBaHHOi naptuu, Ilokynaresnb
BNpaBe BbIOpaTHL BAapUART (opMyibl pacyéra OKOHYATEIbLHOH

leHbBl B cpoxk Ao 1l-ro u4xena mecaua (opMHpOBaHHSA
OKOHYATEJbHOH  LieHbl, MNPUHATOr0 I  KOHKpPeTHOMH
COrIaCOBaHHOM mapTMM, HampaBuB B aipec IIpomaBia
COOTBETCTBYIOIIEE MMHCHMO. B ciydae HempeACTaBIEHHS JaHHOM
undopmanuy  IIpojagery  NpuUMeHSAeT  BapuaHT  (OPMYIIBL,

UCTIONB3YeMOM Ui pacyeToB OKOHYATeNbHOH IEHBI NOCICAHEH
HOMHMHHpoBaHHOW maptum ToBapa npeplAyLIEro Mecsla pacyera
OKOHYATENBHOHA LIEHBI.

B ciyuae moaTsepxkaenus [IpoJaBooM K mocTaBke o0bEMa
(naptun) ToBapa B mepuop ¢ l-ro uucna Mmecaua HpopMHpoBaHHs
OKOHYATENbHOM LIEHB!, PUHATOTO JIs KOHKPETHOH COMIACOBaHHOMN
naptuy, [lokynarens BrpaBe BbIOpaTh BapuaHT (opMyssl pacdyéra
OKOHYATeJbPHOM ILE€HB [0 MOMEHTa HyOJUKaUMH areHTCTBOM
Bloomberg (14:00 Frankfurt) kypca espo k nosutapy CLLIA BFIX na
calire, http://www.bloomberg.com/markets/
currencies/fxfixings Ha qaTy, CleIyIONIyIO 33 AATOH MOATBEPKACHHA

pecypca K peanusaiuy, HampaBuB B agpec Ilpomasua
COOTBETCTBYIOLIEE MUCBMO. B ciiydae HenpeJOCTaBICHHS JaHHOM
undopmanuu  IlpojaBen,  npumeHseT  BapHaHT  (OPMYIIHI,

UCTONb3YEMOM U1 PacueToB OKOHYATENBHOH LEHBI ITOCICAHEH
HOMHWHMpOBaHHOW napTtuu ToBapa mpelpIAyHIero MecsAl@a pacuyera
OKOHYATETLHOM LIEHBI.

Jlns nepBoil mocTaBKu Mo KoHTpakTty [lokymarens Bnpase BhIOpaTh
BapuaHT (OPMYJIBI pacysTa OKOHYATENbHOH LEHBI B CPOK A0 1-ro

yycna Mecsma (l)OpMI/IpOBaHl/Iﬂ OKOH4YaTeJIbHO! LIeHBI, HallpaBuB B

ampec  [lpomaBua  COOTBETCTByIOllee nucpMo. B ciydae

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.
K(r) EUR/USD - Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available on the following link:
http:

www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings on the
second quotation day following the final quotation day of the
month of final price formation.

The final price (Pr(r)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula Variant II:

Pr(r)=(Pl(¥) +K)/ K(r) EUR/USD, where

PI(r) — the arithmetic average of basic quotations rounded to the
second decimal place throughout all quotation days of the
month of the final price formation for the Goods lot given in
USD per metric ton for the respective position as per quotations
of Platts agency in its publication “Platts European
Marketscan”;

D - the correction on the chosen basis: DAP offered by the
Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods from st. Barbarov to station of border transition for RTCs
of the general fleet with 50 tons valid for the date of Goods
shipment and calculated on the basis of USD / BYR average
currency exchange rate for the month preceding the month of
sale and published on the site of the National Bank of the
Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

K(F) EUR/USD - the average value of Euro/US Dollar foreign
exchange rates of Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt
published on the web-site of the agency and available on the
following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings
throughout all days of the month of the final price formation
when exchange rates are published.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot)
of the Goods made during the period up to the last day
(inclusive) of the month preceding the month of the final price
formation in respect of a definite agreed Goods lot, the Buyer is
entitled to choose the variant of final price calculation until
the 1st day of the month of the final price formation in
respect of a definite agreed Goods lot by sending to the Seller
a respective notice.  In case this information is not submitted,
the Seller shall apply the formula variant that was applied for
the final price calculation of the last confirmed lot of the Goods
of the previous month of the final price calculation.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the
Goods made within the period starting with the 1st day of the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goods lot, the Buyer is entitled to choose the variant of final
price calculation until the moment of Bloomberg’s quoting its
Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt) on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings as of
the date following the date of confirmation of the Goods
readiness for realization, by sending to the Seller a respective
notice. .  In case this information is not submitted, the Seller
shall apply the formula variant that was applied for the final
price calculation of the last confirmed lot of the Goods of the
previous month of the final price calculation.

For the first delivery under the Contract the Buyer is entitled to
choose the variant of the final price calculation until the 1st day
of the month of the final price formation by sending to the Seller
a respective notice. In case of the Seller’s confirmation of the
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noareepxaenHua [Iponasuom obbéma (maprum) ToBapa B nepuoj ¢
l-ro uucma wMecAna GOPMHPOBAHWA OKOHYATENbHON  IIEHBI
Mokynatens BrnpaBe BhHOpaTth BapuaHT (oOpMynsl pacyéra
OKOHYATeNFHOM LEHBI M0 MOMEHTa MyOnukauuu Kypca €Bpo K
zonnapy CIIA Ha caiite www.bloomberg.com (Kp eur/usd) Ha
JaTy, CIEQyIOIIyl0 3a JaToifi WOATBEpXICHUS pecypca K
pealuzaliy, HampaBuB B aapec IlpoxaBHa COOTBETCTBYIOLIEE
IMCBMO. B cimyyae HempenocTaBieHHWA NaHHOH HH(oOpMalLuH B
OroBOpeHHble Cpokd [IpomaBer] npHMeHseT BTOpOH BapUaHT
GopMyIIbl I pacuéTa OKOHYATENILHOM LIEHB!.

OxoH4aTenbHasi [EeHA NEPBOl MeCs4YHOH COINIACOBAHHOH NapTUM
ToBapa paccudThIBa€TCS MO BCEM KOTHMPOBOYHBIM ITHAM 3a MapT
2019 r. (opueHTHUpOBOYHBIA mepHonx orrpysku ¢ HII3  maprt -
amnpens 2019 r.);

OxoHYaTebHAs 1LI€Ha IOeCTOM MecA4HON COTflacoBaHHOH HapTHU
ToBapa NpoOU3BOACTBA PAacCUMTHIBAETCA IO BCEM KOTHPOBOYHBIM
OHAM 3a aBryct 2019 r. (opMeHTHPOBOYHBIM HEpPHOJ OTTPY3KH
aBrycT - ceHTa0ps 2019 1.).

- U janee, 0 OTTpy3ku o6beMa, ykasanuoro B ILIL 1.1 Kontpaxra ¢
yuetoM -/+10% no Bei6opy IIponasua mpu aoctmxeHryd CTOpoHAMU
COMIacHsI Ha IPOUICHHe CpOKa MOoCTaBKy ToBapa.

volume (lot) of the Goods made within the period starting with
the 1st day of the month of the final price formation the Buyer is
entitled to choose the variant of the final price calculation until
the moment of Euro/US Dollar FOREIGN EXCHANGE
REFERENCE RATE publication made by Bloomberg agency
on www.bloomberg.com (K(P) EUR/USD) on the date
following the date of confirmation the Goods for sale, by
sending to the Seller a respective notice. In case this information
is not submitted within the stipulated period the Seller shall
apply the second formula variant of the final price calculation.

The final price of the 1st monthly agreed Goods lot is calculated
throughout all quotation days of March 2019 (estimated period
of shipment ex-refinery March - April 2019);

The final price of the 6th monthly agreed Goods lot shall be
calculated throughout all quotation days of August 2019
(estimated period of shipment — August — September 2019).

- and so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clause 1.1 subject to -/+30% in the Seller’s option is shipped in
full in case the Parties have agreed upon the prolongation of the
Goods delivery period.

5. CTOUMOCTb TOBAPA,
MNOPAAOK PACUETOB

5.1. OpueHTHpOBOYHAA CTOMMOCTb ToBapa, MOCTAaBIAEMOro Mo
HacToslleMy KOHTpakTy, cOCTaB/IAeT A0 €Bpo.

5.2. Omnata ocymecteiserca B ¢opme 100% mnpeasapuTeabHOR
ONIaTel COTJACOBaHHOW maprtun Tosapa B TedeHnme 2 (ABYX)
0aHKOBCKMX [Hel OT JaThl BbICTaBIeHMs IIpogaBLoM cyeTa Ha
oruIary.

5.3. B cirydae yBeJMueHHs CTOMMOCTH Ha nocTasiaseMelil Toap mpu
pacueTe OKOHuUaTejpHOW uenbl, IlpomaBenm, He mo3gHee 60
(imectumecaTy) KaJieHIapHBIX AHeW OT AaTsl OTIpy3ku Tosapa ¢
33BOJA-POM3BOAUTEINA, BLICTABIAET CYET HA JOmmary, a
Iokynarenp oOmiayvBaeT pasHMLY JaTol BaOTHPOBAHUA HE
no3auee 2 (AByX) OaHKOBCKMX JHEH CO JHs BBICTaBJICHMA CUETA.
5.4.B ciay4ae eclH OKOHYATENbHasd CTOMMOCTh NOCTaBICHHOTO
ToBapa COCTaBUT CYMMY MEHEEe CyMMbl NPEABAPUTENLHON OTLIaThi,
IMponasenr o6s3aH BepHYTh OEHEXHbIE CPEACTBA B pasMmepe,
OpEBBILAIONIEM TOMIeKANIYI0 OIUjaTe CyMMy, B TedeHue 15
(naTHaxuaTH) 6aHKOBCKMX AHEH OT JaThl MOJYyYeHHA MHCBMEHHOTO
3asBienns IlokynaTtenas o BO3Bpare TakOH CYyMMBI IIpHM HaXH4HH
noxnucanHoro CTOpOHaMH aKTa CBEpKH B3aUMOPacueTOB.

5.5. B cpok, He npessimatomuii 20 (ABaANaTH) KaleHXAPHBIX AHEH
OT HACTYNHBLIEH MO3[IHEE HAaThl MOCTaBKM COINACOBAHHON IMAPTHH
Topapa Wi IaTsl OKOHYAHUA KOTHPOBOYHOro nepuona, Ilponasen
oopmsteT, MOANUCHIBAET U IpecTaBnseT IloKynaremo akT CBepKH
B3aMMOpPAcUeTOB NO corjacoBanHoil mnaptuu Tosapa B ABYX
aksemiviapax. OdopMiIeHHbI AKT CBEPKH B3AHMOPACIETOB JOJDKEH
OmTh mTpencrasieH IlpogaBjoM B nopsAke H B CPOK,
ofecneynBarouM paCCMOTpeHsz‘e ero TlokynareneM U NoANMCaHUE
He no3Hee 2 (1Ba) pabouux nﬂe‘ﬁ OT JAAThI €r0 NMPEeIOCTABICHHS.

B cmydae OTCYTCTBHS MOTHBHDOBAHHBIX M OOOCHOBaHHBIX
BospaxeHuil [lokynaTens 06;13a1{-1 He mosaHee 2 (aBa) paboumx AHEH
OT NaThl MOJYdeHU aKTa CBEPKK B3aUMOpPacyYeTOB MOAMMCATh ero U
ofecneynTh NpefoCTaBICHHE OJIHOTO TIOATMCAHHOTO 9K3eMIUIApa B
anpec [Iponasua. |

Iokynatesib BIpaBe B T¢ XK€ CPOKU NMPEICTABUTh CBOH BO3PAXKEHUS B
OTHOLIEHWH  mpeacTaBineHHoro  IIpojaBiioM  akra  CBEpPKH
B3aMMOpacueToB. Takue BO3PAKECHHA MOTYT OTHOCHTBCS M OBITh
TpA3HAHBl 000CHOBAHHBIMU TOJIBKO B OTHOMICHWH LEHBI M oGl
CTOMMOCTH TI0CTaBJICHHO corfiacoBaHHON napTun Tosapa.

Jaroii HOAMMCAHHA aKTAa CBEPKM B3aUMOPACYETOB ABIACTCA MaTa

YCJIOBHUA  OILIATHI,

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes
up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the
agreed Goods lot within 2 (two) banking days from the date of
invoicing by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a
refinery, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days
from the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
money funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buyer’s written application on the return of such sum, provided
that the Reconciliation Report signed by both Parties is
available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of
the agreed Goods lot or ending date of the quotation period
whatever occurs later the Seller issues, signs and submits to the
Buyer reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copies. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in the manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the
date of its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt of
Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in respect of the price and total cost of the delivered agreed
Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the date of
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noanucanus ero [lokynarenem.

Ecnu B TeueHHe CpoOKa, yKa3aHHOro B a63alle BTOPOM HACTOSAILETO
nyskTa, [lokynatens He npexncraBut IlponaBLy MOAIMCAHHBIM akT
CBEPKU B3aUMOPACY€TOB JUGO CBOM BO3PAKCHMA IO HEMY WIH
npeicrasieHHoMy [lpomaBuoM OOOCHOBaHHIO, aKT MNpU3HAETCA
coracopanHbiM  Croponmamu.  JlaTof  MOANMCAHHA  aKTa
B3aMOPACYETOB B TaKOM CiIydac SBIECTCA HATa, HE II03HEE
KOTOPO¥ OH nouiexkai paccMoTpeHuto [lokynartenem.

5.6. B xadecTBe BaOTHI IUIaTeXa MPH pacdeTax IO HACTOSHIEMY
Kontpakty CTOpOHBI UCIIONIBL3YIOT €BPO.

5.7. CTopoHBI 00513aHBl MPOU3BOAMTE BCE PACUETH [0 HACTOSIIEMY
KonTpakTy 4epe3 cuyeTa #  KOPPECIIOHAEHTCKHE  CueTa
UCKTIOUUTENBHO B €BpOIEHCcKUX GaHKax.

5.8. Omnara Npou3BOAUTCA TOJBKO Ha pacueTHBIN CUET, yKa3aHHbIH
IpoaasuoM B WHBOlice Ha oIUIaTy. B ciy4yae omiaThl Mo HHBIM
peKBM3MTaM, HE YKa3aHHBIM B UHBoiice, Ilokynarenb oO6s3yeTcs
Bo3MecTHTh [IponaBily Bce MOHECEHHBIE UM B CBS3H € 3TUM PacXO/bl
(HOKYMEHTaIPHO NOATBEPKACHHBIE).

5.9. faTofi mWiaTexka TNpPH TEPEYNACICHHN [SHEXHHIX CPEICTB
IlpomaBuy sBIAEeTCS naTa HMX 3a4YMCIEHMSs HAa pPAcUeTHBIH CUeT
Ilpoxasua.

Jatoii natexa Mpy rnepevrcieHun NeHeXHbIX cpeacte [Ipoxasrom
ABIAETCA AaTa UX CIIMCAHMA ¢ pacuyeTHoro cyeta [Tponasiia.

5.10. Bce 0OaHKOBCKME pacxoabl, HAIOTH ¥ WHBIE, CBS3aHHBIC C
ucrionHeHweM KoOHTpakTa IaTexu, MHOMIEKAIIUe VIUIaTe Ha
Teppuropun  Pecnybnuku  benapyce, Hecer IlpogaBen, a
nojjexallye yIiiate 3a mpenesamMu TeppuTopuu PecryOnuku
Benapycs — Hecer Ilokynatens. Pacxoapt 6aHKOB KOPPECTIOH/IEHTOB
OIUIAYMBAET CTOPOHA HHULMUPYIOLIAS ILIATEX.

5.11.TIpy HEBO3MOXHOCTH TIOCTAaBKU COIJIACOBAHHON NapTHMH
ToBapa mu6o ee wyactu IIpomaBen o6#3aH 1O TpeGOBaHMIO
TokyraTens npou3BeCTH BO3BpaT ocyulecTBIeHHOH Iloxymaremem
NpenoIIaThl, 100 ee COOTBETCTBYIOLIE!N YacTH B TeUeHUe S5 (IATH)
0aHKOBCKMX JHell OT JaTel NOJy4YCeHHs NMUCBMEHHOro TpeGoBaHMA
Tloxynatesns o Bo3BpaTe ACHEXKHBIX CPEACTB. JlaTol MiaTexa IpH
3TOM CUMTAETCS [aTa CIIMCAHWA JACHEXKHBIX CPEACTB C PacyETHOro
cyeta [Ipoaasua.

5.12.Tlo cornacopanmo CtopoH omiara 3a Topap, NOCTAaBIIAEMBIH
no HactosmeMmy KoHTpakTy, MOXeT ObITh NpPOW3BEACHA TPETHUM
nuioM. B atom cmydae Iloxymatens mnpeactasiadeT Ilpogasiy
COOTBETCTBYIOIIEE 3asBlieHHE U oOecreywBacT MPEACTaBICHUE
MUCHMEHHOTO COTTIACHS MNaTelbIIiKa.

5.13. Bo3BpaT jAeHEXHBIX CpeAcTB, nomydeHHbIX [IpoaaBmoM 1o
HacrosiieMy KOHTpakTy, NpPOH3BOAMTICA COINIACHO OGaHKOBCKAM
pexBusuTaM ITokynarens, ykasaHHbIM B HacTodmeM KoHTpakte Ha
OCHOBAaHHU COOTBETCTBYIOILETO IUCBMEHHOrO 3afABJICHHA M CUeTa
(uHBoiica) [Toxynarens.

B cnydae, ecnu omiara 3a Topap Oblla NPOHM3BENEHA TPETHLUM
JHMLOM, BO3BpaT HEHEXHBIX CpefcTB mpomsBogurca I[Ipomasiom
YKa3aHHOMY TPETBEMY JHLY Ha OCHOBAaHHH €ro IMHChbMEHHOro
3asBleHUA M cdera (MHBOMca) MO NMHCBMECHHOMY COITIACOBAHMIO C
[Mokynarenem.

its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause
the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Report or his objections regarding the Reconciliation Report or
the Seller’s justification thereof the Report shall be considered
agreed by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on
which it was subject to the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts
exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the
Seller all expenses related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shall be the date of the money credited to the Seller’s
settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the
Seller shall be the date of the money debited from the Seller’s
settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
Buyer outside the territory of the Republic of Belarus. The
charges of the correspondent banks are for the account of the
Party initiating the payment.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five)
banking days from the date of receipt of the Buyer’s written
request on such money funds return. The date of payment shall
be considered the date of money funds debited from the Seller’s
settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should
it be the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by
the payer.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned in accordance with the Buyer’s banking details
stipulated hereunder on the basis of a respective Buyer’s written
application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party
the money funds shall be returned by the Seller to a stipulated
third party on the basis of his written application and invoice
under the written consent by the Buyer.

6. PUCKUM U ITPABO COBCTBEHHOCTM

6.1. IIpaBo cobcrBeHHocTH Ha ToBap, Bce PHCKH, BKIIOYAA KPaxy,
nopuy, KoHpUCKAIMIO WIH CIydaiiHylo yTpary ToBapa, MepexolsT
or IlpomaBua x [Ilokymaremo ¢ parbl moctaBkd Tosapa B
cooteerctBud ¢ yeroswsiMu MHKOTEPMC-2010.

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
the Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

7.1. CropoHBl HECYT OTBETCTBEHHOCTh 32 HaMIexKaiee H
CBOEBPEMEHHOE HCIIONHEHHe NPUHATHIX Ha cels 00A3aTebcTB M
obecreueHHe TIPEJOCTABIEHHBIX KaXAOH M3 HHX TMpaB B
COOTBETCTBMU C YCNOBWAMH Hactosmero KoHrpakra, a Takke
COOTBETCTBYIOIUX MOJIOKEHUH MPUMEHHMBIX TIPABOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTH 33 MOJHOTY H JOCTOBEPHOCTH PEKBHU3UTOB

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as the
respective provisions of applicable legal norms.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and credibility of
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MPEAOCTABISIEMBIX ~ JOKYMEHTOB, Ha  OCHOBAaHMHM  KOTODBIX
OCYIIECTBISICTCA OTIPy3Ka M IoctaBka ToBapa, X COOTBETCTBUE
HaJJexalleMy IopAagKy obopMieHHS W  TIPeIbABIASMBIM
topMaTbHEIM TpeOoBaHUsAM HeceT [loKymaTenb, KOTOpEIH 06s3aH
BO3MECTHTH BCE CYMMbl PACXOIOB, MOJIeKALIUX U NPeICTABIEHHBIX
K OImIaTre B ClIy4ae HECOONMIOIEHHA C €ro CTOPOHbI HACTOALIEro
0053aTeNIbCTBA.

7.3. Ilokynarens 06s13aH HagexamuM 06pa3oM U B yCTaHOBIEHHBIH
cpok obecnieduts npegocTaBaenye B aapec [Ipomasua oTrpy304HbIX
pa3sHapsAOK Ha KOJIMYECTBO MOUIEKAIIEr0 MOCTABKE B COOTBETCTBUU
¢ ycnovsamu JlONMoNHUTENbHOrO coraliedya naptud ToBapa, a
TaKkKe MPEeAyCMOTPEHHOE NPOLENYPOH BKIIOYEHHS TOUTeXKaLied
noctaBkd Tapruu  ToBapa B aBTOMAaTH3MPOBAaHHYIO CHCTEMY
«MECIIJIAH» cornacoBanne ¢ Kene3Hoi MOporod HasHaueHUs
(TpaH3uTa — €ClNH HEOOXONHMO) IUIAHHPYEMOM TMOCTaBKM JaHHOM
naprum  Toapa. B cmydae  Hapywenmsa Iloxynartenem
NMPEeAyCMOTPEHHBIX ~ HacTofAmmM  KOHTpakToM  CpOKOB 1O
HCIIOJIHEHHIO JAHHOTO 00A3aresibCTB3, a TakkKe CPOKOB 10
UCTIOTHEHHIO 0053aTeIhCTB 0 BHECEHHIO B CITy4ae HEOOXOIMMOCTH
U3MEHEHUH B 3adBJIICHHYIO OTIPY3Ky ¥ MOCTaBKy mapTuu Toeapa,
Tokynarenp obs3aH no TpeboraHuio IIpoaaBla ynaaTHThL MEHIO 33
HApYIIEHHE CPOKOB MPEAOCTABICHMA pa3HapsAdOK Ha OTIPY3Ky
Tosapa, npemycMoTpeHHbIXx B 1.2.6 Hactosumero Kourpakra, B
pasmepe 0.35 e€Bpo 3a KaXIyI0 TOHHY HOMISKALIEH OTIpy3ke
napTud ToBapa 3a KaxAbBlf 1€Hb CpOKa, B TEUEHHE KOTOPOro
YKa3aHHble 0O0s3aTenbcTBa He ObUIM HCHONHEHBl [loxynarese,
BKJIIOYAst ACHB UCTIOJHEHHSA 00A3aTeIIbCTRA.

7.4. B cmyyae HapymeHus IloxynarteneM CpOKOB I€peYHCIICHHUS
JEHEXHBIX CPEACTB, YCTaHABIMBAEMbIX CTOpoHaMu B KoHTpakTe n
COOTBETCTBYIOMEM [lomonHUTENbHOM cornamenuy, IloxymaTtens
o6s3aH 1o TpeGoBanmio IIpojaBlla YIIATUTh HEHIO B pa3Mepe
0,05 % oT HeomnaueHHOI B CPOK CyMMEI 33 KaXIbIH KaJeHIAPHBII
JCHb TIPOCPOYKM IIEPEHYHCICHHUSA, BKMIOYAs [SHb 3aUHCICHUS
JEHEXXHBIX CpelCTB Ha pacueTHbIi cuer IIpoaasiia, a npy nmpocpouke
mwmatexxa cBeime 50 (mATUAEcATH) OaHKOBCKMX [HEH OT HaThi
OTIPY3KH — pasMep MEHH cocTaBisgeT 2% OT HEOIUIAYEHHOH B CPOK
CYMMBI 32 KXK/Ibli1 KaJleHAapHBIi IeHb MPOCPOYKHU MepeurcieHnsi. B
ciydae HapymeHus [lokynaTteneMm cBOMX IUTaTeXHbIX 0013aTEHBECTB
U 0053aTeNbCTB IO MPEJOCTABICHUIO OTIPY30YHBIX pa3sHapAJOK Ha
cpok Dosee 2 mueit IlpomaBell BIpaBe B OZHOCTOPOHHEM NOPSIKE
OTKa3aThCsl OT UCIMONHEHUA 00s3aTeNbCTB NOo mocTaBke ToBapa 1o
KonTpakTy noctaBky, MMCBMEHHO yYBeaoMMB 006 3ToM [Tokynarens.
7.5. TlpopaBeu o00s3aH obecneynTh COOTBETCTBHE KayecTBa
nocrasisiemoro  Tosapa cormacosanHoMy CTOpOHaMH IpH
3aKTIOYEHUH JOTIONHATENBHOTO COTJIAIICHUS Ha €ro IOCTaBKY H
YKa3aHHOMY B NacHopTe KayecTBa Ha AaHHYIO mapTuio Tosapa U ero
KOJIMYECTBO — TMPeyCMOTPEHHOMY YCIOBUSMU JaHHoro KoHrpakra
M COOTBETCTBYIOIIErO NOMOJHUTENLHOTO corjaleHus. BosMokHble
NPETEH3NU N0 KONMYECTBY M KauyecTBY IOCTaBleHHOro Tosapa B
Cllydyae MX BO3HMKHOBEHHS JOJDKHBI OBITh  NIPEIbABIICHEI
Ilokynatenem [IpomaBmy B TeueHwe 25 (mBaauaru mATH) DHEH ¢
Jatel octaBky ToBapa B nMChMEHHOH (opMe ¢ NPHIOKEHHEM BCEX
HEOOXOAUMBIX JOKYMEHTOB, TMOATBEPKIAIOIIHAX  COXEPKaHME
MPETEH3UH, B YACTHOCTH, 3aKITIOUYEHUE HEHTpaIbHOrO MHCIEKTOPA,
TPaHCIOPTHBIE JOKYMEHTBI.

Ecnu Tlokynatenb He NpeabABUT MPETEH3HI0 B YCTAHOBJICHHOM
NopsAAKe B TeUeHHE YKa3aHHOrO cpoka, [Ipogasen BIpaBe OTKa3aTh B
PaccMOTPEHNH TaKOM MPETCH3UH.

7.6. [laroif mpenpABNEHUA NPETeH3UW HABIAETCA OQUUUATIBHO
3aperUCTPUPOBaHHAA M JOKYMCHTAlbHO MOATBEpXkJaeMasd [Jara
JOCTABKM M TIONyYeHHd e€e OpurMHaja o odHUMaIbHO
[PeAOCTABIIEHHOMY IIPH 3aKiioueHny Hacrosmero KoHrpakra aubo
BHOCIICICTBHU H3MEHEHHOMY B YCTAHOBJICHHOMY TIOPSA/IKE a/Ipecy.
IpencrapieHHsie BIOCAEACTBIM B NPIWIOKEHHE K MPEXbIBICHHOM
NPETEH3MH, MPeAyCMOTPEHHBIE YCIOBIUAMHE HacToAmero KoHnrpakra

OpHTHHABl JOKYMEHTOB, TOANEXKAT NPHHATHIO K PacCMOTPEHMIO

details contained in submitted documents against which the
Goods are dispatched and delivered as well as for their
compliance with good drawing order and specified formal
requirements; thus the Buyer is obliged to reimburse all
expenses due and demanded for payment in case this obligation
is breached by the Buyer.

7.3 The Buyer is obliged to duly and within the stipulated terms
ensure the submission to the Seller of the shipping orders for the
quantity of Goods lot to be delivered under the terms of the
additional agreement, as well as coordination with the
destination (transit if required) railways of the planned delivery
of such Goods lot, which is stipulated by the procedure of
registration of the respective Goods lot in the automated system
MESPLAN. Should the Buyer breach the terms of fulfillment
of the present obligation as stipulated hereunder as well as the
terms of fulfillment of the obligation to amend the stated
shipment and delivery of the Goods lot, the Buyer is obliged
under the Seller’s request to pay a penalty for failure to meet the
time limit for Goods shipping orders submission stipulated in
clause 2.6 of the present Contract at the rate of 0,35 Euro per
each ton of the Goods lot to be shipped per each day of the
period within which the Buyer has not fulfilled the above
obligations, the date of obligation fulfillment inclusive.

7.4 Should the Buyer fail to transfer the money funds within
the period stipulated by the Parties hereunder and the
respective Additional agreement, the Buyer shall be obliged
under the Seller’s request to pay the penalty at the rate of 0,05%
from the outstanding sum per each calendar day of the delay of
transferring including the date of money funds entering the
Seller’s settlement account. If delay exceeds 50 (fifty) banking
days from the date of shipment the penalty will be imposed at
the rate of 2% from the outstanding amount per each calendar
day of the payment delay. Should the Buyer breach the payment
obligations or obligations on shipping orders submission for the
period longer than 2 days, the Seller has the right to unilaterally
reject the obligations hereunder for the supply of Goods with
written notice to the Buyer.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
of the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
Parties when concluding an additional agreement for Goods lot
delivery and stipulated in the quality certificate for the
respective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
the Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
present Contract and respective additional agreement hereto.
Any claim regarding the quantity and quality of delivered Goods
(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The
claim is to be submitted in writing with the attachment of all
necessary documents, confirming the contents of the claim, in
particular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim delivery
and receipt of its original copy at the party’s address as
officially stated when concluding the present Contract or as
amended thereafter in the stipulated order. If the original
documents as stipulated by the terms of the present Contract are
submitted, afterwards as attachment to the presented claim then
such original documents are to be accepted for consideration
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TOJABKO B TOM CIIy4ae, €CIM MX KONHH OBLIMA IIPEICTAaBIEHBI IS
pPacCMOTPEHHsT B CPOKH, HpPEAYCMOTPEHHBIE M IPEXbSBICHUS
MPETEH3UMN.

7.7. CTopoHa, NONY4MBIIAs HPETEH3UWI0 B TMOPAAKE WCIIOJHEHUS
HacTosmero KoHrpakra, o0s3ana He nosgHee 15 (MATHagUATH)
KaleHIapHKIX AHEH Mociae MOMy4eHHs PaccMOTPETh €€ U 3asgBHTh
CropoHe, HanpaBUBIIeH IPETCH3UIO, O €€ MPUHATAN HITA OTKA3€E B €€
OpHHATHM. EcCim oTBeT Ha INpeTeH3Hl0 He HanpaBlieH B
YCTaHOBIIEHHEIH CPOK, TO MPETEHIUA CUATAETCA MPUHATOM.

7.8. B Tom ciydae, ecnu kakag-muGo u3 CTOPOH HE HPETbABIACT
MpeTeH3Ui N0 HapyLICHHUIO ycioBuii Hacrosmero KoHTpakra 6o
HE HACTaWBACT HA CTPOTOM COONIONEHHM KaKOro-mubo H3 ero
YCIOBUH, 3T0 He OGydeT HMCTONKOBBIBAaThCA Apyroit CTOPOHOM Kak
OTKa3 OT CBOMX IIPaB TpebOBATH CTPOrOro MOJHOIO M 6e3yCIOBHOIO
cobmoneHus ycioeuit manHoro Koutpakta B Oymymem, u Nnoboe
nocreayoee IelcTBHE, KOTOpOe NepBOHAYATBHO
HCTONIKOBBIBAJIOCh KakK HapylleHue, OyZeT HMeTh MOC/eACTBUA,
KOTOPEIE BJIEYET 3a c000i1 faHHOe HapylleHYe.

7.9. IlpunsTtas mpeTeH3Ws JODKHA ObITh yIOBIETBOPEHA B
TIPS IOKEHHBIH Ui 3TOro J100 MHON COINTacOBaHHEBIN CTOPOHAMH
CpOK, HO B MOOOM ciiydae He nosgHee 30 (TpualaTi) GaHKOBCKMX
AHEH OT AATHI € NPUHATHA.

ITo napnexxamum o6paszoM OhOPMIEHHOMY COIIACOBAHHMIO CTOPOH
NOPAJIOK YOOBIECTBOPEHHSA NMPH3HAHHOMN NIpeTeH3WH W IMOo/TeXKanias
yfnaTe CyMMa MOTYT GbITb H3MEHEHBI.

7.10. B cimyqae Hapymenus [okynatenem Ha cpok Gosee uem Ha 10
(necATh) KaNeHEApHBIX [JHeM TNPEAYCMOTPEHHBIX HACTOSIMM
KOHTpPakTOM CPOKOB M YCJIOBMIl OIUTaThi HMOANEKALIEro IOCTAaBKEe
Topap 160 CPOKOB MO NPEZOCTABICHHIO OTTPY309HBIX Pa3sHAPAIOK
HA TOCTaBAAEMYXO mapTvio ToBapa WIM HX 3aMe€Hbl B ciydae
HEOOXOIMMOCTH, @ TaKkKe B ciydae, eciu IlokymateneM B
YCTAHOBJICHHBII CPOK WM  IpH  YCIOBHM  coOOMOomeHHA
npeaycMoTpeHHbIX KoHTpakToM ycnoBuii He OymeT NoAmucaHO
COOTBETCTBYIOIIEEC JOMONHUTENEHOE COINIAlIEHHWe, TOJIOXKEeHUA
KOTOpPOTO HE NpOTHBOpPEYAaT OCHOBHBIM CYIIECTBEHHBIM YCIIOBHSM
Hacrosimero Konrtpakra, I[Tposasews umeer npaBo B OJHOCTOPOHHEM
NOpsA/IKE OTKA3aThCA 0T UCHOJIHEHHA HacToswero KoHTpakra.

7.11. B cnydae npenctaBieHus B ajapec [IpoaaBlia TpeTbUMU
JULIAMH CYETOB IO oOIUvlaTe ITpadoB, HEYCTOeK JHOO HHBIX
TUIATEKEH, NOMIEKAIUMX YIUIATe BCIEACTBHE MOMYHICHHBIX CO
cropoHsl [lokynatens kakux-1u00 MOATBEPXKIEHHBIX HapyHICHMi

yenoBu#t  Hacrosimero KoHTpakTa ©  ompeleisieMbIX — MMH
oba3arenscTB Ilokymarens, CyMMbl TakdX CYETOB [OJIEXKAT
0e3yCIOBHOMY BO3MEILEHHIO cO cTOpoHBl Ilokymarens Ha

ocHOBaHWMM TmpeawsBieHus IlpomaBnomM B azgpec IlokymaTens
COOTBETCTBYIOILETO CYETA.

7.12.  OtsercrBeHHocTh  CTOpoH  HactoAmero  KoHrpakra
Ompe/iesAeTCsA YCAOBUAMH, IpaBaMH M o0s3aHHOCTAMH CTOpOH,
OMpEJCNAeMBIMH B COOTBEICTBUM € €r0 HOJOKEHWSIMH U
MONOXKECHHAMH  3aKMOYeHHBIX  CTOpOHaMHM  HOMOJHHUTENBHBIX
COIIallIEHNH K HEMY.

Jiro6ad n3 CTOPOH BIpaBe MPEIbABIATH OPETEH3UH TONLKO B YACTH
HapymieHWs CBOHMX TpaB, HEMOCPEACTBEHHO YCTAHOBIEHHBIX
ycnosuaMHu Hacrodiero Konrpakra. Hu ogna u3 CtopoH He Hecer
OTBETCTBCHHOCTb 3@ KOCBCHHBIE, NpAMBIE WIH MOCHEAYIOINE
yOBITKH, KOTOpBIE MOIYT BO3HHKHYTh Mid Jpyroii CTOpoHHL
BCJIEACTBHE HapyHIeHHs 1100 HEHCHOJIHEHHS YCIOBHI HACTOSAIIETO
KoHTpakTa, HO He OYyXyT HpU 3TOM SBIATHCS OCHOBAHHEM I
npeabaBiaeHuss K 3Toii  CTOpOHE TNpeTeH3Hd B MOpsIKe,
TMIPEyCMOTPEHHOM YCIIOBHAMM HacTosmero KoHTpakTa.

7.13. B cmydae, eciu KkaudectBo ToBapa He COOTBETCTBYeT
coemudukanuy, au6o B Clydae HENOCTABKM WM 3aJEPKKH B
noctaBke moboro xommuectBa Tosapa mno BuHe IIpoxasua,
[Toxymatens He OyneT BmpaBe TpeOOBaTb BO3MEIIEHUS YOBITKOB B
CyMMe, MpeBBIMAIOLLIEH COINacoBaHHYIO LeHy npojaxu Tosapa no
Kontpakry.

only in case the copies thereof had been submitted for
consideration within terms stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
the claim receipt to consider the claim and to inform the Party
that has presented the claim about its acceptance or refusal. If
the answer to the claim is not presented within the due period
hereunder, the claim is considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist
upon strict adherence to any provision hereof, the other Party
shall not interpret this fact as a waiver from its right to demand
the strict complete and unconditional adherence to the contract
terms in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such a
breach may cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period of
time offered for this or within any other period of time agreed
upon by the Parties, but in any case not later than 30 (thirty)
banking days from the date of claim acceptance.

Under duly drawn Parties agreement, the procedure of payment
of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the
present Contract or the terms of submission or replacement of
the shipping orders (if necessary) for the period exceeding 10
(ten) calendar days or if the Buyer fails to sign the respective
additional agreement the provisions of which do not contradict
the essence of the Contract within the terms and pursuant to the
provisions of the Contract the Seller shall have the right to
unilaterally refuse to execute the present Contract. .

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, forfeits or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to be unconditionally compensated by the
Buyer against respective invoice issued by the Seller to the
Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with the provisions of the present Contract and of
additional agreement hereto concluded by the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its rights directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
direct or subsequent losses which the other Party may suffer due
to breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not
constitute a ground for presenting claims to such Party as per
order stipulated by the terms of the present Contract.

7.13 In case the Goods quality shall be off-spec or in case of
failure to deliver or delays in delivery of any Goods quantity
due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the
expenses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.
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8. PASPEHIEHUE CIIOPOB, APBUTPAK
8.1. Bce cnopsl u pasHOriacus, KOTOpPbIE MOryT BO3SHHUKHYTE B
CBA3M M W3 HUcnojHeHus Hacrosilero Konrpakta, B TOM uucie

Kacaroluecs ero HapyIIeHu, NpeKpalLeHns U
HeJeHCTBUTENEHOCTH, CTOPOHBI  pa3pellialoT [IMyTeéM  IPAMBIX
IIEPEroBOPOB.

8.2. B ciydae HEBO3MOXKHOCTH DaspellleHHA CHOPHBIX BOINPOCOB
MOCPESCTBOM  IIEPeroBOpPOB  BCE  CNOpPBI, DPasHOIIACHMS WM
TpeGOoBaHUA, KOTOPEIE MOTYT BO3HHKHYTh W3 HACTOALIEro JIOroBopa
WU B CBSI3U C HUM, B TOM YMCIIe, CBA3AHHBIE C €I0 M3MEHEHHEM,

pacTOpKEHHEM,  UCIOJNHEHWEM,  HEACHCTBUTENBHOCTRIO WU
TOJNIKOBAHUEM, MOMISKAT PACCMOTPEHHMIO B MeEXIyHApPOJIHOM
apourpaxHom cyae npu benTIIII B cooTBETCTBMM C €ro
periaMeHTOM. MecTo paccMoTpeHHsA cmopa - ropoi MHUHCK.
KoHTtpakT  peryiaupyercs  3aKOHOZATeJbeTBOM  PecmyOnuku
Benapycs.

SI3pikoM BeneHMs apOUTPa)KHOTO PACCMOTPEHHA CIIOPOB MEXIY
Croponamul 6yA€T ABIAATHCA PYCCKHUIM A3bIK.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract, including
those related to its breaching, termination and invalidity shall be
settled by the Parties by means of negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which may
arise from the present Contract or in connection with it
including those related to its amending, termination, execution,
invalidity or interpretation are subject to settlement at the
International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry (BelCCI) , pursuant to the Regulation
thereof. The arbitration shall be held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. ®OPC-MAXOP
9.1. Kaxpas u3 CTopoH 0cBOo0OXAAeTCA OT OTBETCTBCHHOCTH 3a

YACTHYHOE WIM T[OJHOE HEWCIIONHEHHEe OOA3aTeNsCTB MO
HACTOALIEMY Kourpaxrty B cilydae NPETOCTABIEHUS
JOKYMEHTAIBHOrO MOATBEPXKIOEHHMS TOr0, 4TO  HaJIeKallee

UCTIONHEHVE €10 TakhX 0043aTeNIbCTB OKa3ajoch HEBO3MOMKHBIM
BCNICICTBHE BOSHUKHOBEHHA OOCTOATENBCTB HEIPEOIONIAMON CHJIbI
(tdopc-maxop).

INox obcToATeNbCTBAMU HETIPEOJOANMON CHIIBI TIOAPA3yMEBAIOTCA
CTUXMIHBIE GeICTBHA MPUPOIHOTO WIM TEXHOTEHHOrO XapaKTepa, a
TaKkKe JOOble MHBIE COOBITHA, HAXORAIMECS BHE KOHTPOJA
CTOpOHBI, KOTOpas OKasajach I1I0J BO3ACHCTBHEM  TakuX
ofcToATeNIBCTB, M HE Mo3BonAmomue 3Toli CTOpOHE HCIOIHHUTD
obs3atenscTBa No KoHTpakTy.

CTOpOHBI HE OTBEYAIOT 338 HEBO3MOXHOCTb JOJDKHOIO MCIIONHEHHS
oba3atenscTB 1o  KoHTpakTy Take B CHIy JACHCTBHA
NpemaATCTBYIOMMX  BBHIOJHEHMIO  Hactoswmlero  KoHTpaxra
NONOKEHUH 3aKOHOB MO0 MHBIX HOPMATHBHBIX IPABOBLIX AKTOB
COOTBETCTBYIOILHX FOCYAapCTBEHHBIX OPraHOB WM OpraHu3alui, B
YaCTHOCTH — Belopycckoro rocyAapcTBeHHOTO KOHIEPHA 110 HeGTH
n xumun (KoHuepH «BenHepTexum»), NpH YCHAOBHMH, YTO OHH
NpUHATH (M3aHbl) TOCe MOANMcaHus HacTosulero Kontpakra u
HETNOCPEACTBEHHO BIIUAIOT HA €r0 BBITIOIHEHHUE.

Cpox BBITIONHEHH 00A3aTENBCTB 10 HacToamemy KoHTpakty B
TaKMX Ciy4asxX TMpOMIEBACTCA Ha CPOK JEHCTBHA  TaKMX
00CTOATENBCTB HEMPEOLOIUMON CHIIBL.

9.2. CtopoHa, I/ KOTOpOH CO3AaNack HEBO3MOXHOCTh HCTIOHEHHUA
HACTOAIIETO KonrpakTta 1o [pMUMHE 00CTOATENBCTB
HENpeoJ0IHMOi CHITBI, 00s3aHa He3aMEUTUTENBHO, HO HE TIO3HEE 5
(nATH) KaleHOAPHBIX [HEM ¢ MOMEHTa MX HacTy[UICHHS B
NUCHLMEHHON (opMe YBeIOMHUTb Ipyrylo CTOpPOHy O Hadane |
BEPOATHOM CPOKE JCHCTBHA BbIIIEYKa3aHHBIX OOCTOATENBCTB.
HecpoeBpemenHoe W3BELLICHUE 06 00CTOATENILCTBAX
HEMPEOJOIMMOM CHITBI THLIACT COOTBETCTBYIOIY0 CTOpPOHy npasa
CCBUIATHCA HA HUX HO3JHEE.

Ilo mpexpauieHuy AeHCTBHA yKasaHHHIX oOcroarenscts CropoHa
TaKKe O0fA3aHA HE3aMEMTUTENbHO YBEJOMHTh 00 3TOM IpYryio
CTOpoHy, yKa3as MIpH ITOM MPEAIoNaracMelii CpPOK, B KOTODBIA
HperoJIaraeTcst MCTIONHUTh 00513aTebCTBA 1o KOHTpaKTy.

9.3. JIoKa3aTeIbCTBOM HAJIMYHA YKa3aHHBIX BEIIIE OOCTOATENABCTB U
UX TIPOXOKUTETILHOCTH OyHET CAyXKHTh CBHIETE/IBCTBO TOPTOBO-

NPOMBIIUIEHHOYM  NaNaThl  COOTBETCTBYIOIIErO  FOCYXapCTBa,
nojiexaiee MPEJOCTABNECHUID HA OCHOBAHHM IIMCbMEHHOTO
3arnpoca oxHO# u3 CTOpOH.

94. B cnyyae, ecid OOCTOATENBCTBA HENPEOJOIUMON CHIIBI

NPENATCTBYIOT OfHOM U3 CTOPOH BBITIONHHTH €€ 0053aTesbCTBA B
TeueHYe CpPOKa, MpeBbiaoniero 20 (IBalaTh) KaleHAAPHBIX AHEH,
mo6as u3 CTOPOH BIpaBe OTKa3aThCsA OT JANbHEHIIEro HCHOTHEHHA
pactosmero KoHrtpakra, HanpaBuB 00 3TOM Apyroi Cropoue

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility
for the partial or complete default of its obligations under the
present Contract, should it be documented that the proper
performance of the Party’s obligations hereunder has become
impossible due to the consequence of acts of God (force-
majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond
the reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of
the obligations under the present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of any law or other statutory legal act issued by a
respective state authority or organization, and Belarusian State
Concern on Oil and Chemistry Belneftechim (concern
Belneftechim) in particular, if such law or act prevents the
performance of the present Contract, provided that they are
adopted ( published) after this Contract is concluded and
directly affect its fulfilment.

In such case the term of the present Contract shall be prolonged
for a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances
the impossibility has arisen of execution of the present Contract,
shall be obliged immediately, but not later than 5 (five) days
from the moment of their onset to inform in writing the other
Party about the onset and probable duration of such
circumstances. A late notification about force-majeure
circumstances shall deprive the corresponding Party of the right
to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
circumstances the Party shall also be obliged to immediately
inform the other Party on this fact specifying the estimated
period of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.
9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry
of the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more
than 20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
give up any further execution of the present Contract, by
submitting an official written notification thereupon to the other
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odulManbHOe NUCLMEHHOE YBEIOMIIEHHE.

9.5. Ecim CropoHbl B3aUMHO NPH3HAIOT, YTO MO TNPHYHHAM,
BBI3BAHHBIM O0CTOATENBCTBAMM HEMPEOLONMMOM CHIIBL, (haKTHISCKH
HEBO3MOXKHO WIM  He0e30macHO  MpoJO/IKaTh  HCHONHEHUE
HactoAmero KoHTpakTta, OHM B KpaT4alilide CpPOKM CODIJIACYIOT M
OpUMYT  COOTBETCTBYIOLIEE  peIIEHUE  OTHOCHTENbHO  €FO
JaneHeimero BpIMoAHeHUA. [IpHHATOE B TaKkoM Cilydae peLieHHe O
pacTopsxeHuM Hactosaumero Konrpakta odopmisercas CropoHamy B
IMCBMEHHOH dopMme.

9.6. B cityuae otkasa onHoi n3 CTOPOH OT MCTIONHEHUS HACTOALIETO
Konrtpakta B coorBercteum ¢ m. 9.4 Konrpakra mubo ero
pacTopxeHUs HO B3aMMHOMY cormacimio CTOpOH B CBS3U C
HACTYIUIEHHEM OOCTOATENBCTB HempeononuMoit ciibl, [Tponasen
obs3aH B TeueHue 10 (aecsaTu) 6aHKOBCKMX AHE CO MHA MONMYdYeHHs
COOTBETCTBYIOWIET0 OGHUIHUANBEHOrO TMHCHMEHHOTro o0pameHus
IMoxynartens BO3BPaTHTh NMOCISAHEMY BCIO CYMMY IpPEIOIUIATHl, Ha
KOTOpYIO He ObUTH OCYIIECTBNEHBI ocTaBku ToBapa o KonTpakry.

Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or inexpedient
for safety reasons to continue execution of the present Contract,
they shall agree and accept the corresponding decision on its
further execution within the shortest possible time. If the Parties
make a decision to terminate the present Contract, this decision
shall be drawn in writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 9.4 hereunder or if the Contract is
terminated under the Parties’ mutual agreement subject to the
onset of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
obliged to return to the Buyer the amount of the advance
payment uncovered by the Goods deliveries under the present
Contract in full within 10 (ten) banking days from the date of
receipt of the respective official written application from the
Buyer.

Al

10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHME

10.1.B  kauectBe  Mepbl, oOecnednBaromieit
obs3atenscte Ilokynarenmst mno HacrosmeMmMy KoHTpakry, mpu
3aKIOYCHUN  JIOTIONMHUTEALHOTO  COMJIAIIEHMA Ha  TMOCTaBKY
cornacoBaHHoOil maptuu ToBapa CTOpOHBI MOTYT NpPEAYCMOTPETh
obsasarensctBo Ilokymarens rmepeducnuth Ha cueT Ilpopnasia
ICHeXKHYI0 cymmy (manee — «KoHTpaktHOe o0ecnedyeHue»), B
pasmepe 10 % OT CTOMMOCTH MaKCHMAIbHOH MECAYHON HapTHH
ToBapa, paccuuTaHHONI MO TIPEABAapUTENBHOH NEHE IIEPBOI
coryiacoBaHHOI MecsyHoH mapTum ToBapa M 3akpelUleHHOH B
COOTBETCTBYIOIIEM JONOJHATEIBHOM COTNIAIIEHHH.

Cymma KoHTtpaktHOro ofecreueHus He BKIOYAaeTcs B OOLIyIO
KOHTPAKTHYIO CTOMMOCTH ToBapa M He yduThiBacTCs CTOpOHaMH
TIPU OCYHIECTBIICHUH B3aHMOpPacy€TOB.

10.2. KontpaktHoe ofbecmeueHue BHOcHTCA IlokymaTenem IryTem
Mepevrciiens onpeneneHHoii CTOpOHaMHM CyMMBI B TE€YEHHME 2
(mByx) 6aHKOBCKHX [HEH OT JaThl BBICTABICHHA COOTBETCTBYIOLIETO
cuera Ha OaHKOBCKHit cuet [Iponasua.

Mo cormacosaumio CropoH cymma KoHrtpaktHoro obecnedeHus
MOXET ObITh BHECEHA TPETbUM JIMLOM B KauyeCTBE TapaHTHIHOIO
MOPYYUTENECTBA IO HCIOJMHEHUIO OOA3ATENBCTB 110 HACTOALIEMY
Kounrpaxty co croponst IlokynaTes.

Hatoii BHeceHms KoHTpakTHOro ofecnedeHHs CUYMTACTCA Jara
3a4HCIICHHNS ISHEKHBIX CpeACTB Ha cueT [Ipoaasra.

10.3. IIpu oCyIIECTBIEHHM MpPEAYCMOTPEHHBIX  YCIOBHAMM
Kontpakta n/wid J[OMONHUTEIBHOIO COMJAMICHUS TUIATEXeH
Hokynarenb o0A3aH o0ecHeYMTh MEPBOOYEPENHOE NEPEUUCIIEHHE
CYMMBI KOHTpPAaKTHOro ofecriedeHus. B TOM ciydae, €CIM IIpH
omwrare [lokymarenem Ha3HayeHWE MPOM3BOJAMMOIO IUIATEXKA HE
yKaspiBaetTcs, Ilponasei] BrpaBe MPOU3BECTH 3aYMCICHHE CYMMEI
KOHTpakTHOro obecreueHus U3 TMOCTYNMBIIMX Ha €ro CcueT
HEHeKHBIX CPEeACTE H NOCHEOYIOLEe pACcHpeAceHHe OcCTaBlueiics
CYMMB! B KQYeCTB€ OILIaThl MOJIEKAIIETO IOCTABKE TOBApA.

10.4. CTOpOHB! COTJIACOBBLIBAIOT M ONPEACISAOT B JJONMOIHUTEAEHOM
COTIAlIeHUM CPOK, B TEYEHHE KOTOPOTO BHECCHHAsA CyMMa
KoHTpakTHOTO oOfecreyeHuss HaxoAuTcad Ha OaHKOBCKOM CUeTe
IlpogaBua, 1O MCTEYEHMH KOTOPOrO OHA MOMIEKHT BO3BPATy
[MokynaTento MpH YCJIOBMH MONHOTO ¥ GECCIIOPHOTO B3aMMoOpacyeTa
CTopoH MO COOTBETCTBYIOLIEMY J[OMONHHUTENEHOMY COIIALICHHUIO,
[OATBEPKAAEMOr0 MOAMMCAHHBIM 00cvMH CTOPOHaMH  aKTOM
CBEPKH B3auMOpAcHeToB IO YKa3aHHOMY J{OTIOJHHUTETbHOMY
COTJIAIIECHMIO.

Jlaroii BosBpata KoHTpakTHOro ob6ecrieueHds CUNTaeTCd Jata
CIHCAHKA JEHEXHBIX CPeICTB co cyera [Ipoxasua.

10.5. Bosspar KourpakTHoro obecmededns mubo ero 4acty,
ocTapluelics MOCAe MOralieHWss CYMM 3af0/DKCHHOCTEH 1o

HCHOJIHCHHC

Kourpakty [lokymarens nepen IlpogaBuoM, NpOU3BOAMTCH

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
obligations under the present Contract the Parties when
concluding an Additional agreement for the delivery of an
agreed Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
referred to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
of the maximum monthly Goods lot calculated on the basis of
the preliminary price of the first agreed monthly Goods lot and
stipulated by the respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the total
contractual Goods cost and shall not be accounted by the Parties
during settlement.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
banking days from the date of the respective invoice to a
Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of
Buyer’s fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of
the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security
amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to credit
the amount of Contract security from the total amount of money
funds received to its account and to allocate the remaining
amount as payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount
of Contract security shall remain in the Seller’s banking
account, upon expiry of such period of time the amount of
Contract security shall be returned to the Buyer subject to
complete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
report under the respective additional agreement signed by both
Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 Return of Contract security or part thereof which has
remained after repayment of the Buyer’s indebtedness to the
Seller under the present Contract is made by the Seller within 5

™ AT o1 M




14

IIpomaBuomM B TedeHme 5 (mATH) OaHKOBCKMX JHEH OT HaThl
NOJNYYeHUs] MM COOTBETCTBYIOILErO MUCbMEHHOTO 3asBIICHUA
IToxynates.

Bosspar cymmel KoHTpakTHOTO 06ecneueHusa NPOU3BOAHTCA TOJIKO
cornacHo OaHKOBCKMM pekBusuTaM [lokynatens, yKa3aHHbIM B
Konrpakte, nub0 mo GaHKOBCKMM pEKBM3WTaM TPETHETO JIMLA,
OCYHIECTBUBILErO IO COINAacoBaHMIO ¢ I[lokymareneM BHeCeHUE
naHHo cymmbl  KoHTpakTHOro ofecrmeueHdss B KayecTse
rapaHTUHHOrO MOPYYMTENBCTBA MO KUCTIONHEHHIO 0043aTENILCTB 110
HactosmeMy KoHtpakTty co cropoHs! [TokynaTens.

10.6. KontpakTHOe oGecnieueHre 5e30roBOpOTHO B IIOJIHOM pa3Mepe
NEPEXOIUT B cOOCTBEHHOCTH [IpoaBLa B CiTy4ae 0TKa3a CO CTOPOHBI
Iokynatens, B ToM qucyie B Gopme Ge3neiicTBUA, OT MCIOIHEHHUS
NPHHATBIX B COOTBETCTBUM C YCJOBMAMH HacTosmero KoHTpakta
0053aTeNIbCTB TI0 OIUIaTe MOJIEKAIIETO NIOCTaBKe ToBapa U OIUIaThl
NOJIHOM CTOMMOCTH MNOMJexalleii nocraske naptuu ToBapa u
0053aTesIbCTB 110 00ECNEYSHNIO €ro NPUEMKH, HA OCHOBAHUH Y€ro
[lpopaBey BhmpaBe B OJHOCTOPOHHEM MOpPAOKE pPacTOPrHYTb
Hacroawuit Konrtpaxr.

10.7. Tlo cornacoBanmo CtopoH KoHTpakTHOe obecneueHue Ha
OCHOBAaHMM IMCBMEHHOro obpamueHus Iloxynmatens MoxeT ObITh
UCIMONB30BAHO JUIA MOTAIeHHS CyMM 3aJOJDKeHHOCTel Io
Kontpaxty Hokynarens nepen [Ipogasrom.

MMponaBery He BrnpaBe G6e3 cormacoBanusi ¢ [lokymarenem
OpOU3BOMUTh KaKHe-TMOO BbIYETHI M3 BHECEHHOH CyMMbl
KoHTpakTHOro obecrieyeHus, B TOM HMCJI€ B CUeT YIOBJIETBOPEHUS
npusHanHo# [lokynarenem npereH3un co cTopoHsl [Ipomasna B
4acTd UCTIONTHEHUS KOHTPAKTHBIX 0043aTENBCTB. Ho
yperysmpoBanusi CTOpOHAMM TakKUX TIIPETEH3MH CO CTOPOHHI
Ipoaasua KonTpaxkTHOE 00ECHEUEHHME MOANCKHAT YACPKAHHIO HA
cuete [Iponasua.

11. KOHOUAEHIIUAJABHOCTD

11.1 CropoHs! MPU3HAIOT, YTO BCA HH(GOpMalMi, OTHOCALIAACA K
HacTosmemy KoHTpakTy (BKIOYas HONOJIHMTENBHEIE COrVIALICHMA,
W3MEHEHMs!, JONOJIHEHHA K HacrosmeMy KOHTpakTy), paBHO Kak U
uHdopMaims o camoM ¢axre 3armodeHnsa Hactosero Kowrtpaxra u
JeATeNbHOCTH Kaxaol u3 CropoH, JHOO [AedTelbHOCTH OG0
Apyrod opraHmsauuy, uMeromeil ortHomenuwe k CropoHam, He
AB/IIOLIAACS OOIEeNOCTYNHOM ¥ craBmas H3BecTHOH CTopoHam
BCHEIACTBHE 3aKiOYeHWs W (WIM) MHCIOJHEHHS HACTOALIEro
Koutpakra, sBiseTcs MHpOpMAiMeif, pacmpocrpaHeHue M (Anu)
NpeJOCTABIEHHE KOTOPOI OrpaHUIeHO (Jajiee — KOHQHACHIHATbHAS
HHpopmaIus).

11.2. Cropons! 00s3yl0TCS HE pas[aliare W HE PacKpbIBaTh
KOHQUICHUHATEHYI0 UHGOPMAaLMIO TPETHMM JIMU@M M He
HCIIONB30BaTh €€ B Kakux-NHOO IeNAX, KpOMe KaKk B LEJX,
CBA3aHHBIX C MCIIONHEHHEM O0A3aTeNbCTB 10  HACTOALIEMY
KonTtpakry.

11.3. CropoHbt 0653yrOTCs OTPaHHUYIHUTD KPYT JIML, HMEIOIUX JOCTYI
K  KoHpuAeHUHMaNbHOM  HHQOpMalMHM,  YHCIOM,  pa3yMHO
HEOGXONMMBIM. JUIS HAIJIEKANIETO HCIONHEHHA OGA3aTeNECTB IO
HacTosmemy KOHTpakTy.

11,4. CTopoHsl He BhpaBe pasriamiaTh KOH(HIEHIMATBHYIO
uHpopMalo 6e3 NPEABAPUTENLHOIO MHMCBMEHHOTO COracus
apyroit CTOpOHBI, 3a MCKIIOYEHHEM CJly4aeB, KOrja Kakjaad W3
Cropon 6ymer o0s3aHa NpPeIOCTaBHTh TaKyl0 HHGOpPMaLMIO
YNONHOMOYEHHEIM TOCYJApCTBeHHBIM OpraHaM BO HCIHOJHEHHE
TpeGoBaHMIf 3aKOHOIATENBCTRA.

11,5.CropoHa, 1O BHHE KOTOPOil TPOM3OLLIO pasrjalleHHe
CBEIEHMI, OTHOCAIIMXCA K KOH(UICHIMANBHOH uHbOpMALUH,
BO3MEIIAET BTOPOMl CTOPOHE HOHECEHHbIE B CBA3M C ITHM MpAMbIE
yOBITKH.

11.6. O6s3aTenscTBA MO COXPAHEHMIO  KOHQUACHUMATBEHOCTH
COXPaHAIOT CBOKO CHIy M IOCIHE HCTEYEHUs Cpoka NESHCTBUA
Hactosmero KoHTpakra WM €ro JOCPOYHOr0 DPACTOPKEHHA B
TEUEHHE 5 JET.

(five) banking days from the date the Buyer’s respective written
application is received.

The Contract security shall be returned only in accordance with
the Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in
accordance with banking details of a third party having remitted
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guaranteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under
the present Contract.

10.6 Contract security is unconditionally and fully becomes the
property of the Seller in the case of the Buyer’s refusal
including failure to act to fulfill his obligations taken under the
terms of the present Contract regarding the payment for the
Goods to be delivered and payment of the full cost of the Goods
lot to be delivered and the obligations providing for the Goods
acceptance on the basis of which the present Contract may be
unilaterally terminated by the Seller.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be used
for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted sum
of Contract security without Buyer’s agreement including
deductions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
to fulfillment of contractual obligations accepted by the Buyer.
Until the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
shall be blocked in the Seller’s account.

11. CONFIDENTIALITY

11.1. The Parties acknowledge that all information relating to
the present Contract (including additional agreements,
amendments, addendums to the present Contract), as well as the
information on the conclusion of the present Contract and on the
activities of each of the Parties, or the activities of any other
company related to the Parties that is not publicly available and
which became known to the Parties due to the conclusion and
(or) execution of the present Contract, shall be considered as the
information which dissemination and/or furnishing is limited
(hereinafter - confidential information).

11.2. The Parties shall undertake to keep confidential and not to
disclose confidential information to third parties and not to use
it for any purposes other than for the purposes related to the
performance of the obligations under the present Contract.

11.3. The Parties shall undertake to restrict the number of
persons having access to confidential information by a number
of persons reasonably necessary for the proper performance of
obligations under the present Contract.

11.4. The Parties shall not have the right to disclose confidential
information without the prior written consent of the other Party,
except in cases when each of the Parties is obliged to disclose
such information to authorized state bodies in compliance with
the requirements of the law.

11.5. The Party, through a fault of which the disclosure of
information relating to confidential information occurred, shall
reimburse to the other Party the direct losses incurred in
connection with thereof.

11.6. Confidentiality obligations shall remain in force within 5
years even after the expiration of the present Contract or its
early termination.

72
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1o HCIMOYKE

12. AHTUKOPPYIIIIUOHHBIE [NOJIOXKEHUA

12.1. CropoHb! 00s13y10TCH obecneyuTs MOJHYIO
OTBETCTBEHHOCTh  CBOMX  pabOTHHKOB 3a  COOMIOAeHHe
TpeGoBaHumit MPUMEHUMOT 0 3aKOHOJATEIbCTBA u

MEKAYHAPOAHBIX aKTOB O IIPOTHBOAEHCTBUM KOPPYNUHH H
Jeraju3alyy J0XOA0B, NOJNyYEeHHBIX MPECTYNHBIM IyTeM (aanee
— AHTUKOPPYIILMOHHBIE MOJIOKEHHU ).

122, Ilpy ucnonHeHWH CBOHX OOA3ATENLCTB MO HACTOAIIEMY
Kontpakry Ctoponsl, nx adpdunupoBanHsle nuIa, pabOTHHKH,
HOCPEAHUKH COTNIAINAIOTCS HE IPENOCTaBIATh W/HIH  HE
npeanararb Apyroii CTopoHe (ero HOMKHOCTHBIM (CTY>K€OHBIM)
AMIAM) WM UHBIM (TPETHPUM) JHLaM No6o# HenmpaBOMEpHOM

BBITOABI, TO €CThb He OCYIecTBIATh (He [peasarath
OCYLIECTBUTB) TIPAMO HIH KOCBEHHO TEpeaayd IeHEXHBIX
CpeCTB  WIM  JpYrOoro  HMYLIECTBAa,  IpeJOCTaBJICHUA

IPEUMYLIECTB, JbrOT, YCIYT, HEMATEpPUATBHBIX aKTHUBOB, JIIOOOI
ApYro# BHIFOBI HEMATEPHAIBHOTO MM HEJEHEKHOIO XapakTepa
03 3aKOHHBIX HA TO OCHOBaHMIi C LEJIBI0 OKa3aTh BIMAHHE HA
_peiienue gapyroii CTOpOHbl WM €€ NODKHOCTHHIX JIML VLA
MOJTy4YeHHUs Kakoi-nuOo BHIrOABI MM MNPEUMYILIECTBA B
uHTepecax CropoHBl (€€ IO/DKHOCTHBIX JIMI) WA OPYTHX
(TpeThHX) NHLL.
Taxxe CTOpPOHBI COrNalIalOTCs He pa3pemars B Npeenax CBOUX
BO3MOXKHOCTEH OCYIIECTBIEHHE BBHIIEyKa3aHHbBIX JAeHcTBHit
ApYTHM (TPETHUM) JIULIAM.
12.3. CTOpoHBI MOATBEPXKAAIOT, YTO UX ahUIMpOBaHHBIE JIMIIA,
pabOTHHKY, NOCPEIHNKY HE HCTONB3YIOT MPEAOCTABJIEHHBIE MM
ciyxeOHblE MONHOMOYMS WK CBA3aHHBIE C HAMH BO3MOXHOCTH
C LeNbIo MOoNydeHus HenpaBOMepHOH BBITOABI WUid cebs u/miu
apyrux (TpeTbux) JIMll, B TOM 4YHCJIE YTOOBI CKJIOHHUTH JAaHHOE
1 RO K TPOTUBOIPABHOMY HCIIONB30BAHHIO MPEIOCTABIIEHHBIX
eMy CIyxeOHBIX TMOJIHOMOYMII WIM CBS3aHHBIX C HHMH
BO3MOXHOCTEH.
1124, C 1uenpio TpOBEIEHHS KOHTpOIA  COOMOAEHHUS
AHTUKOPPYNIUOHHBIX TIoNOXeHui [lokynatens o0s3yercs B
moGoe BpeMs B TeUeHKe cpoka AeicTBus HacTosmero Konrpakra
| mo 3anpocy Ilpoaasua npeaoCcTaBUTh TOCHEAHEMY HHGOpMAIHIO
pragensueB Ilokymarena (B TOM — 4HCIE
| OedeuUMapHBIX) C  TPEAOCTABICHUEM  MOATBEPKAAIOIIKX
'l AOKYMEHTOB B TedeHHe 5 (mATH) pabouyux IHEH ¢ MOMEHTa
HafnpaBJeHNs COOTBETCTBYIOLIETO 3alpoca.
Jlna neneit Hacrosimero Kourpakta nox OeHeuUMapHBIM
‘BIAJEbIEM TTOHMMAETCS JIMIO B CMBICTIE, YKa3aHHOM B ab3ame
BTOPOM YacTH niepBoii cratbi 1 3akoHa PecriyGiauku benapycs ot
30.06.2014 «O wMepax 0O MOPEeNOTBPALICHUIO JIETAU3AUH
JIOXOIOB, TOJyYeHHBIX MPECTYMHBIM MyTeM, (GHHAHCUPOBAHHsA
TEPPOPHCTHYECKOH  AeATeNbHOCTH ¥ (MHAHCUPOBAHHA
| pacmpoCTpaHeHUs OPYIKUS MacCOBOTO NOPAXKEHUAN.

12.5. Kaxxaas u3 CtopoH Hacrosmero KoHTpakra OTKa3eIBaeTcs
OT CTHMYJIMPOBaHUA KaKuM-nu60 oOpa3oM pabOTHHMKOB JApyroi
CropoHBl* (MX POJACTBEHHHUKOB), B TOM UMCIe [yTEM
[PeAOCTaBIEHHsS JEHEKHBIX CYMM, NOARPKOB, GE€3BO3ME3NHOrO
BBITIONHEHU B HX aapec pabor (ycayr) W JApyrHM, He
NOMMEHOBAHHBIM B HACTOALIEM IYHKTE CIOCOOOM, CTaBALIUM
paboTHHKA B ONMpeNeTeHHYI0 3aBUCHMOCTE Y HANpPAaBJICHHBIM Ha
0o6ecreueHHE BBIIOJHEHAS JTAM pabOTHUKOM KaKMX-JHOO
JeHCTBUIT B 0JIb3Y CTUMYNHpYIolel ero CTOPOHEI.

12.6. Ion npeiicTBusMK pabOTHUKA, KOTOPBIE OCYUIECTBIISIOTCH B
110163y cruMynupyroueii ero CTOPOHEL, TOHMMAIOTCS !

- OpENOCTaBIEHAE HEONPaBIAHHBIX MPEUMYIIIECTB 110 CPABHEHHUIO

12. ANTI-CORRUPTION CLAUSES

12.1. The Parties undertake to ensure full responsibility of
their employees for compliance with the requirements of
applicable legislation and international acts on combating
corruption and money laundering (hereinafter — anti-
corruption clauses).

12.2. During performance of their obligations under the
present Contract, the Parties, their affiliates, employees,
intermediaries agree not to provide and/or offer to the other
Party (its officers (officials)) or other (third) parties any
improper advantage, i.e. do not transfer (do not offer to
transfer) directly or indirectly any funds or other property,
do not provide any advantages, benefits, services, intangible
assets, any other intangible or non-monetary benefits,
without legal grounds with intent to influence the decision of
the other party or its officials to gain benefit or advantage for
the benefit of the Party (its officials) or other (third) parties.

The Parties agree, to the extent of their capabilities, not to
allow other (third) parties to perform the abovementioned
actions.

12.3. The Parties confirm that their affiliates, employees,
intermediaries do not use their authority or related
opportunities for the purpose of obtaining improper
advantage for themselves and/or other (third) parties,
including to induce such a party to misuse its authority or
related opportunities.

12.4. In order to control the compliance with Anti-Corruption
Clauses, the Buyer shall at any time during the duration of
the present Contract, upon the Seller’s request, provide the
latter the information on the chain of Buyer's owners
(including beneficiary owners) with the provision of
supporting documents within 5 (five) business days from the
date of the request therefor.

For the purposes of the present Contract, the “beneficiary
owner” shall have the meaning ascribed to it in the second
paragraph of the first part of Article 1 of the Law of the
Republic of Belarus dated 30.06.2014 "On actions to prevent
legitimization of proceeds of crime and financing of
terrorism and financing weapons of mass destruction
proliferation”.

12.5. Each Party to the present Contract refuses to encourage
in any way the employees of the other Party (their relatives),
including by providing sums of money, gifts, free
performance of works (services), and by other means not
mentioned in the given clause, which make the employee in a
certain way dependent on and aimed at ensuring the
performance of any action in favor of the Party encouraging
him.

12.6. The employee’s actions which are performed in favor
of the party encouraging him are as follows:
- provision of improper advantages in comparison with other
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€ IPYTMMHU KOHTpareHTamu;

- NpEeNoCTaBIEHHE TrapaHTHH O MOJOXHTEIBHOM peIleHUI
BOIIPOCOB B M0JIb3Y CTUMYNAPYIOMIEH CTOPOHEL,

- YCKOpEHHe CYIIEeCTRYIONMMX NPOLeayp;

- HHEI® JIeiCTBHA, BBIMOJNHseMble pabOTHHKOM B paMKax CBOUX
JODKHOCTHBIX ~ O0f3aHHOCTEM, HO HUAyLIMEe Bpaspe3 C
NPUHIMNAMH [IPO3PaiHOCTH M OTKPHITOCTH B3aMMOOTHOLICHUIA
Mexay CTopoHaMHu.

12.7. CTOpOHB NOATBEPXKAAIOT, YTO MX PabOTHUKHU yBEAOMIICHBI
00 yYrojlOBHOH, aIMHHUCTPATUBHOM, Ipa)XIaHCKO-TIPABOBOH H

L[I/ICLIHHJII/IHapHOﬁ OTBCTCTBCHHOCTH 3a HapyuieHue
3aKOHOAATENbCTBA " MEXIOYHAPOOHBIX aKTOB o)
HpOTPIBO,Z[eﬁCTBHPI KOoppynuyun H©  JICrajd3aduy  JOXOIOB,

[IOJIYYEHHBIX TPECTYNHBIM MyTEeM.

12.8. CTOpOHbI NpUJIararoT pa3yMHbIe YCHIHSA IS MUHAMHA3ALNH
pHCKa JEeNOBHIX OTHOLIEHU! C KOHTPAreHTamMu, KOTOpPhIE MOTYT
OLITE BOBJNEYEHBI B  KOPPYILHUOHHYIO [EATENBHOCTh U
JeATeIbHOCTb,  CBS3aHHYI0 € Jjieranu3anuell  J0OXOIOB,
TICJIy4€HHBIX IPECTYITHBIM [IYyTeM, a TaKXke OKa3bIBalOT B3aHMHOE
ConeicTBHE APYr OPYTY B LENAX MPeAOTBPAIICHHS yKa3aHHBIX
PUCKOB.

12.9. CTOpOHBI NPU3HAIOT, YTO WX BO3MOXKHBIE HEMPABOMEPHbIE
| me#icTBUs U HapylmleHUe AHTHKOPPYNIHOHHBIX MOJOXEHHI
MOTYT ITOBJIeYb 3a co0o0if HeOnaronmpusTHbIE OCIEACTBUI — OT

TIOHW)KEHH  pEHTHHra  HaJeKHOCTM  KOHTpareHra 10
CYLIECTBCHHBIX  OrpaHM4YeHUil 10  B3aUMOIECHCTBUIO C
KOHTPAareHTOM, BIUIOTH JO  PacTOPXKEHUs  HACTOALIETO
Konrpakra.

12.10. B cnyuae Hammuyus y CropoH (akToB O HapylIeHHH
AHTUKOPPYNUVOHHBIX TMOJNOXEHUH 100 BO3HUKHOBEHUS Y
CTopoH mOAO3pEHHII B TOM, YTO MPOM3OLUIO HIH MOXET
NpPOM30MTH HapylleHHe AHTHUKOPPYNUMOHHBIX IOJIOXKEHHH,
cooTBeTcTBYWOINas CTopoHa 00s3yeTcs YBEAOMUTH JAPYIYHO
CropoHy B nuceMeHHONM ¢opme. [locie OMCEMEHHOro
yBeIOMJIEHUS * cooTBeTcTByoulass CropoHa MMeEeT IIpaBo
NPUOCTAHOBUTH HCIIOJHEHHE O00A3aTeNECTB 10  HACTOSLIEMY
KonTtpakry H0 MONy4YeHHs MOATBEPXKACHUs, YTO HapyIICHUs He
OPOK3CIUI0 WM He Npousoiiger. OTo MOATBEPKACHHE JOJDKHO
ObITh HampasieHo apyroii CTopoHOM B TeueHHe S5 (IATH)
pabounx qHei ¢ naThl NOMYYeHHs TUCbMEHHOIO YBEAOMIIEHHA.
12.11. CTOpoHBI rapaHTUPYIOT OCYLIECTBJICHHE HAJIC)KAIIEro
pa3bupaTenbcTBa MO NPEACTABICHHBIM B paMKaX HCHOIHEHHS
uacrosiiero Konrtpakra ¢akTaM, coOmoleHHe NPHHLUIOB
KOHOMICHMAIBHOCTA W TNpHMeHeHHe 3((EeKTHBHBIX Mep IO
1IPeIOTBPALIEHHIO BO3MOXKHBIX KOHQIMKTHBIX CHTYaLMIA.

12.12. B cayuae orka3a [Tokymarens OT npeJocTaB/IeHHs JII0O0H
‘undopMaruy,  GaKTHYECKOro  HENMpPEACTaBICHHS  Takoi
undopMaludy, NpefocTaBieHUs HHGOpPMalMH C HapyLIeHHEM
CPOKOB, YCTAaHOBJIEHHBIX B HacTosmieM KoHTpakre, wun
fpefocTaBieHMs HenocroBepHo uHpopmaumy, IIpoxasen
MOXET B OHHOCTOPOHHEM IMOpAAKE OTKa3aTbCA OT MCIOTHEHHA
Hactosuiero KoOHTpakTa myTeM HanpaBieHHS IUCbMEHHOTO
yBEAOMJIEHHS O pacTopxeHnH KOHTpaKkTa ¢ MOMEHTA MOy YeHHs
yeenomienus [lokynarenem.

12.13. B cny4ae npemocraBieHUs HUHGOPMAUWM HE B MTOTHOM
‘'obbemMe IlpomaBen; HampaBiseT ITOBTOPHBIH  3ampoc O
APEAOCTaBIeHNM HH(QOpManuy, IOIOTHEHHON OTCYTCTBYIOLIEH
uHopManuel C yKazaHHEM CPOKOB ee TNpenocTaBneHus. B
CyYac HENmpeACTaBNeHUS Takod HMH(QOpMAUWM, HapyMIeHUS

CPOKOB €€ MpeiOCTaBIeHHs, a TakKKe [PeJOCTaBICHUs
HenocToBepHod — uHpopmammu  IlpomaBen  MOXer B
OHOCTOPOHHEM  TOpSAKE  OTKa3aTbCA  OT  MCMOJIHEHHUS

‘gacroguiero KoHTpakrta mMyTeM HanpaBjc€HHs MHUCBMEHHOTO
| yRe/IOMJIeHHs O pacTopkeHHu KOHTpakTa B TeyeHMe 5 (IATH)

counterparties;

- provision of guarantees on a favorable resolution of issues
for the encouraging Party;

- acceleration of existing procedures;

- other actions performed by the employee within the scope
of his official duties, but which contradict the principles of
transparency and openness of the relations between the
Parties.

12.7. The Parties confirm that their employees are notified of
criminal, administrative, civil and disciplinary liability for
violation of legislation and international acts on combating
corruption and money laundering.

12.8. The Parties shall make reasonable efforts to minimize
the risk of business relations with counterparties that may be
involved in corruption activities and activities related to
money laundering, and also provide mutual assistance to
each other for prevention of the abovementioned risks.

12.9. The Parties acknowledge that their possible misconduct
and violation of Anti-Corruption Clauses may cause adverse
effect - from a downgrade the counterparty's reliability rating
to significant restrictions on interaction with the
counterparty, and even to the termination of the present
Contract.

12.10. Should the Parties have any facts concerning the
violation of Anti-Corruption Clauses or should the Parties
have a suspicion that the violation of Anti-corruption clauses
occurred or may occur, the Party concerned shall be obliged
to notify the other Party in writing thereof. After a written
notification, the corresponding Party shall have the right to
suspend the execution of obligations under the present
Contract until the confirmation that no violation occurred or
will not occur. Such confirmation shall be sent by the other
Party within 5 (five) business days from the date of the
written notification receipt.

12.11. The Parties shall guarantee the implementation of due
process regarding the facts provided for during the
performance of the present Contract, compliance with the
confidentiality principles and the application of effective
measures to prevent possible conflict situations.

12.12. In case of the Buyer's refusal to provide any
information, actual failure to provide such information,
provision of information in violation of the periods specified
in the present Contract or provision of false information, the
Seller may unilaterally refuse to execute the present Contract
by sending a written notice of termination from the moment
of the notice receipt by the Buyer.

12.13. In case the information is not provided in full, the
Buyer repeats the request for the provision of information
supplemented with the missing information indicating the
period of its submission. In case of failure to provide such
information, violation of the period of its submission, as well
as providing false information, the Seller may unilaterally
refuse to execute the present Contract by sending a written
notice of termination within 5 (five) business days from the
date of notification.
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pabounx qHel ¢ MOMEHTA HaNpaBIeHHs: YBEAOMIICHMS,

12.14. - B nucemensom ysenomyieHun Cropona ofs3aHa
COCHATECA HA (PaKTh! WM NIPEJOCTABUTE MATEPHAIBI, JOCTOBEPHO
IOATBEPXKJAKOLINE WK AAONIME OCHOBaHHE IPEAINOJNararh, 4To
MIPOM30LIJIO WY MOJXKET NPOM30iTH HapylIeHUE
AHTUKOPPYTIUMOHHEBIX NoNokeHnd adQUIIpoBaHHBIME JTHLAMHM,
paboTHHKaMH, TOCPEAHNKAMH APYroi CTOPOHBL

12.15. Tlomo3peHnst MOTYT BbI3BaTh AEHCTBHA YKa3aHHBIX JIMLI,
KBaMA(ULUpyeMble TPAMEHHMBIM 3aKOHONATENbCTBOM, Kak
' TIPEJIOCTABNICHUE/ MPUHATHE TNpemoxeHud W/umm obeltanus
HEMPaBOMEPHOH BHITOAIBI, a TAK)XKE MPENOCTABICHUA/TIONYHEHHUS
HENpPaBOMEPHOH BBITOAbI, NOAKYIH, 30YNOTPeOIeHHE BIHAHHEM,
a TakoKe JeicTBUs, Hapymaloliie TpeOOBaHUS 3aKOHONATEILCTBA
N0 TpEefOoTBPALICHMIO KOPPYIUMH ¥  MPOTHBOIEHCTBHIO
Jieranu3aly J0OXOAO0B, MOMYyUYEHHBIX MPECTYITHBIM MYTEM.

12.16. CTOpOHBI TapaHTHPYIOT MOJHYK) KOH(PUAESHUHAIBHOCTH
mpu HCTIONMHEHUHU AHTHKOPPYILIHOHHBIX TIOJI0KeHU
Hactoduiero KOHTpakTa, a TakKe€ OTCYTCTBUE HEraTHUBHBIX
nocneAcTsui Kak 111 CTOpOH B LEJIOM, TaK M AJISI KOHKPETHBIX
paboTHUKOB CTOPOHEI, COOOMIMBLIMX 0 (haKTe HAPYIICHHIA.

12. 14. In its written notification the Party shall refer to facts
or provide materials that reliably confirm or give grounds to
assume that Anti-corruption clauses violation by affiliates,
employees, intermediaries of the other Party occurred or may
occur.

12.15. Suspicions may be caused by actions of the
abovementioned persons which may be determined by
applicable law as making/acceptance of offers and/or
promise of improper advantage, as well as provision/gaining
improper advantage, bribery, undue influence, and actions
that violate the requirements of legislation on prevention
corruption and money laundering.

12.16. The Parties shall guarantee absolute confidentiality
while implementing Anti-Corruption clauses of the present
Contract, as well as the absence of negative consequences for
both Parties as a whole and for employees of the Party who
reported such violations.

13. ITPOYUE YCJIOBUsA

13.1. Cpoxk aelictBus Hactosiero KoHtpakra — ¢ 1aThl HOANHCAHHA
o , @ B 4acTH B3aHMOpPacyeToB HU
TPETEH3NH — OO MOJHOTO BHINONHEHNA O0s3aTeNbCTB O0eUMH
Croponamn. [lo B3auMHOMY cornacoBanmio CTOpoH paroit
3axmoueHus KoHTpakra ABisgercs . HeiictBue
Hactosimero KoHTpakTa MoxeT OBITh NMPOMIEHO IO B3aUMHOMY
cornacoBaHo CTOPOH Ha CPOK M Ha YCNOBHUSAX, KOTOphe OynyT
OMpe/CNCHB! B OPOPMIICHBI TOTONHUTEIBHBIM COTIALICHAEM.

13.2. Hacrosmuit KoHTpaxt, IonomHuTeNlbHbiE COrALLEHHUA,
W3MEHEHNs ¥ JOMONHEHNS K HeMy, a TaKike MHBOMCHI MOTYT OBITh
nopmucaHbl CTOpDOHAaMH TIOCPEICTBOM TeNe(OHHOM CBA3U C
HCHONE30BaHUeM (aKc-amlmmapara WWIH IEeKTPOHHON IMOYTHI, IPH
3TOM OHU OYZYT UMETH PABHYIO IOPUAMHECKYIO CHILY C OPHTHHAJIAMHU
aoxyMeHToB. Ilocnemyiomumii o6MeH OpUrMHanaMud JOKYMEHTOB
siByIseTCSA 0083aTENLHBIM B TedeHHe 60 KaleHIapHbIX AHEH.

13.3. CropoHsl NOATBEPXKIAIOT, YTO HAa MOMEHT 3aKIIOYCHHI
Hacrosmmero KoHTpakta OHM ABIAKOTCA JOJDKHBIM  00pasoM
3aperICTPHPOBAHHBIMY M IPaBOCHOCOOHBIMM  IOPUIMYECKHMH
JHIAMH.

13.4. TIponasel; rapasTHpyeT, 4T0 HocTaBaseMsiii ToBap cBoGoneH
OT KaKUX-NU00 MPUTA3AHUN CO CTOPOHBI TPETBHMX JIHL, HE SBISETCA
IpeIMETOM 3410ra U He COCTOMT IOJ OTPAHUYECHHEM CO CTOPOHEI
CyaeOHBIX OPraHoOB.

13.5. Be3 ymep6a ans MHBIX NoJIoKeHu#l HacTosmero KonTpakra u
nopsigka ero ucrionHeHHs CTOPOHB! B3aUMHO MOATBEPXKIAIOT
HEBOSMOXKHOCTh npusHaHua [lokymarenem IlpodaBmy CymMmsl
OpeIBapUTeNbHBIX IUIaTeXKel M KOHTPAKTHOIo ofecliedeHus, B
clydae ero corjiacoBanus CTOpPOHaMH, B KayecTBE KOMMEPYECKOIO
3aiiMa.

IpoLeHTsl Ha CyMMBbl NIPEABAPHTENBHOR OIUIATHI M KOHTPAKTHOTO
ofecriedeHHs He HAaUHCIAIOTCA.

13.6. Hamoru 4 HHble CBA3aHHble ¢ HcnoiHeHHeM KoHTpakra
[UIATEXH, TOATEXAllMe OIUIaTeé Ha TeppUTOpuM PecmyGanku
benapyce, onnaunsatotca [IpogaBLoM, a MOWIEKALIME OIIATE BHE
Teppuropun Pecrry6iuku Benapyce — Ilokymarenem.

13.7. CTOpOHEI B3aUMHO TNPU3HAIOT, YTO BCE YBEAOMIICHMY,
W3BEIIEHHA U UHBIE COOOIIEHN, HANPaBIseMbIC B CBA3H M B LEJHIX
HcronHeHus Hacrosmero KoHTpakTa, BceX M MOGBIX AOMOJHEHHH
WHIM H3MEHeHMH K HeMy OyIyT NpH3HABaThCS HaIEKALIUM
o06pa3oM  OTHpaBJEHHBIMH ¥  JOCTaBNEHHBIMM 110  dakry
, OOMIMAIBHEIMUA YBEIOMICHUAMM TPH YCIOBHHM OTHPABKH TAaKOTO

13. OTHER PROVISIONS

13.1. The validity period of the present Contract shall be from
the date of signing till and regarding reconciliation
and claims — till complete fulfilment of the obligations by both
Parties. Under the Parties’ mutual agreement the date of
Contract conclusion shall be . The validity period of
the present Contract may be prolonged under the Parties’ mutual
agreement for the term and upon the conditions which are to be
specified and drawn by an additional agreement.

13.2. The present Contract, additional agreements, addendums
and amendments thereto, as well as invoices may be signed by
the Parties by using means of facsimile and\or e-mail
communication, such documents having the same legal force as
the originals. The following exchange of the originals within 60
days is indispensable within 60 calendar days.

13.3. The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

13.4. The Seller guarantees that the Goods to be delivered are
free of any challenges by the third parties, are not subject of
any lien or attachment by the judicial bodies.

13.5. Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments to the
Seller and Contract security if they are agreed by the Parties are
not admitted as a commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security.

13.6. The taxes and other payments connected with the
execution of the present Contract due and payable on the
territory of the Republic of Belarus, shall be paid by the Seller,
and charged outside the territory of the Republic of Belarus
shall be paid by the Buyer.

13.7. The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with
and for the purpose of the present Contract, all and any
addendums and\or amendments thereto shall be considered duly
sent and actually delivered official notifications provided that
such messages are sent during the business hours (CET+2) via
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coobmennsas B paboune uace (CET+2) mocpeIcTBOM IOYTOBOrO
OTIIPABJIEHUA, HIEKTPOHHOrO TIOUYTOBOTO OTIIPABJICHHUS, Tene(oHHOIH
CBA3W C HCNONB30BaHHEM (Pakc-alinapara MO yKa3aHHBIM ajpecaMm,
rpu3HaBaeMbiM CTOpOHaMHU B KauecTBe O(MUHAIBHO BbLIEICHHBIX
KOHTAaKTOB, C YKa3aHHEM UHBIX [OMOIHUTEIBHBIX PEKBU3HUTOB,
COTTaCOBAHHBIX CTOpOHaMH. TeXHUYECKH W/HMAU JOKYMEHTalbHO
TIOATBEPXKICHHBII (pakT OTHpaBKH M BpeMs TaKoi OTIpPaBKU OJHOH
U3 CTOPOH COODIIEHNA B aipec 0(QHMIMAILHO BBIICICHHOIO KOHTAKTa
IpyToii CTOPOHB! MpU3HAKOTCA CTOpOHAMHU G€CCHOPHBIMA.

O moOBIX U3MEHEHHAX YKa3aHHBIX PEKBU3UTOB CBOEro OQULMATLHO
BBIICJIEHHOr0 KOHTaKTa CTOpPOHa o6f3aHa He mosjaHee 10 (necsarnm)
KaJICHIAPHBIX AHEM HHUCbMEHHO YBEIOMHTH APYTYI0 CTOPOHY, B
MPOTHBHOM Cily4ae Apyras CTOpoHa Bnpase 6e3 yuepba 1 cBoero
TOJIOEHUA UCIIONIb30BaTh PAHEe YKa3aHHbIE PCKBU3HTHL

13.8. CropoHsi 06s3aHBl HANPaBJIATh U HECYT OTBETCTBEHHOCTH 32
TOJTHOTY M CBOEBPEMEHHOCTb IPEICTABIEHUS KOPPECTIOHACHIHH,
OTHOCAIOYIOCA K TOpAAKy ucnonHeHus KoHTpakTa, TONBKO IO
agpecaM, opUIMATIBHO YKa3aHHBIM Apyr Apyry. Martoil momydyenus
KOPPECTIOHACHLINM CUMTAETCS JaTa [OYTOBOTO IUTAMIIA HA KOHBEPTE
W JaTa perucTpaudd B OJKCOCAMUMH MeCcTa  IOJyd4eHHs
KOPPECIIOHACHUMH, B CIydae HalpaBieHWA KOPPECIOHICHLIMK
TocpeACTBOM  (AKCHMWIBHOM WIHM  JJIEKTPOHHOH  CBA3M
TEXHAYECKU (PUKCHPYEMBIE CpeICTBAMYU CBA3H Ha KOPPECTIOHIEHIIMI
OTMETKY, PErMCTPUPYIOLINE e¢ IOMyUYeHHE M IIOATBEPKIAOIINe
JaTy U BpeMs HOTyYEeHHS.

13.9. «Pabouum» u «OGAaHKOBCKMM» MHEM B LEJX TOJKOBaHHA
nmonoxeHud Hacrosamero Konrpakta CTopoHaMM NpH3HAETCA
«pabounii» U «GaHkoBckuit» neHp B PecnyOmuke Bemapyce. B Tex
CITy4asx, KOTr[a OMpeeIeHHOE JUIA LEIeH NCTIONHEHHST HACTOAILETO
KonTpakTta xajieHIapHOe YHCIIo Mecsra MPHXOATCS Ha Hepaboumi
JeHb, TO B KayecTBe Takol narel CTOpoHAaMHu OyAeT MPHMEHATHCS
Ka/leHapHas Jata clieyIollero pabodero Jus.

13.10. B oTHOMIEHNH TOPsAKA HCIIONHEHHA KOHTpaKTa B 4acTv U B
OTHOILIEHWH BOIMPOCOB, HEYPETyJIHPOBAHHBEIX €ro IMOJIOXKCHUAMHY,
[PUMEHEHUIO IMOJUIEXAT COOTBETCTBYIOINME IPOLECCYabHBIE U
MaTepUabHBIE HOPMBI JIEHCTBYIOIIEro Ha [JaTy pPacCMOTpPEHHA
3aKoHOZaTeNscTBa Pecmybiukn benapych, B COOTBETCTBHH C
KkoTtoppiMu Takxke CropoHamu OyZleT TOJKOBATHCA HACTOALIMHA
KoHTpakT M paccMaTpUBaThCS NPH BO3MOXKHOM BO3HUKHOBEHUH B
XOle €ro MCINOJNHEHMS BONPOCHl, HE YPETYIHPOBAHHBIE €ro
TIOJIOKCHUSIMH.

o B3auMHOMY coriacoBaHHi0 CTOPOHBI HCK/TIOYAOT NPHMEHEHHUE B

orHomennn  Kourtpakta KomBennuu OOH o  moroBopax
MeXKIyHapoaHOH Ky wiM-npoaaxu Tosapos 1980 roxa.
13.11. JIroGas w3 CropoH, MNONydYMBIIAS [pPeABAPUTCIBHOC

IHCHMEHHOE Cornacwe apyroii CTOpOHBI UMeeT mpaso B JmoGok
MOMEHT BPEMEHHM IepeyCTYIUTh TpeThell CTOpPOHE BCe WX YacTh
npas ¥ OGA3ATENBCTB TIO MPOAAXKE M TNOCTABKE HIHM IOKYNKE H
nojyuenuo ToBapa B paMKax yciaoBuii Hactosmero Konrpakra.
JIro6asg Takas MEpeyCTYIKa OCYILECTBASETCA IyTeM IUCHMEHHOTO
yBeIOMJIEHH OT nepeycrynatomed CTOpOHBI ¢ TOAIHCHIO
npunnMarotiell  CTOpOHBI, KOTOpas MNOATBEP)KAAeT NPUHATHE
obasaresnicTB 1o Kontpakty. COBEpPIIMB TaKyld MEPEYCTYIKY
nepeycrynatonias CTOpOHa IPOJOKAET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 32
UCIOIHEHNE WIM O0ecTeyeHHe MUCIONHEHW BBIIICHA3BAHHBIX
00s3aTeNbLCTB  (TPUHATHIX KAK YKA3aHO BBILE) TPHHHMAKOLIEH
'‘CTOpOHOIA.

Huxakpe nonoxeHus Hactosiero KoHrpakra He OyIyT cUMTaThCs
WIM TOJNKOBaThCS KaK HageNieHHe KAaKUMU-THOO TpaBaMM MK
NpeHMYLIECTBAMH JIHLA, HE SABJSIOWETOCs CTOPOHON NaHHOro
Kontpakta, 1 CTOPOHBI He CUHTAIOT, YTO KaKOe-JMOO MOJOXEHHe
nganHoro Kourtpakta MOXeT OBITh NPUHYIMTENBHO HCMOJIHEHO
JINLIOM, HE SIBISFOLINMCS CTOPOHO#H JaHHOro Konrpakra.

CTopoHBl HMEIOT npaBo 0€3 JOMONHHTEIBHOTO COITIACOBAHMA
nepegaBaTe mNpaBa N0 HactosmeMmy KOHTpakTy B KavecTse

obecnedenus  (3agora) B TOmbly  OOCIYXMBAlOmMX  H

post, e-mail, telephone by using fax machine to the specified
addresses recognized by the Parties as official contacts, with
specifying all additional details agreed by the Parties. The
technically and\or documentary proved submitting of such
notification and the time of sending by one of the Parties of a
notification to the address of the officially recognized contact of
the other party shall be considered by the Parties as indisputable.

Should the specified details of the officially recognised contact
be changed the corresponding Party shall be obliged within 10
(ten) calendar days to officially notify the other Party in writing
thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the
previously recognized details without prejudice to its status.
13.8. The Parties are obliged to submit and shall be liable for the
completeness and timeliness of the submitted correspondence
referring to the performance of the Contract, by sending this
information to the addresses officially provided to each other.
The date of receiving such information shall be the date of the
postal stamp on the envelope and the date of registration at the
forwarder of the place of receiving the correspondence; and in
case the correspondence is submitted via facsimile or e-mail
communication the date of receiving the information shall be
defined by the markings notifying the receiving and confirming
the date and time of receiving of information, fixed by the
communication means.

13.9. The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
the Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
the purposes of the present Contract . If for the purposes of the
present Contract a calendar day of the month falls on a non-
business day the Parties shall consider a calendar date of the
following business day as such date.

13.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration
shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contract provisions if such issues arise during the contract
execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international sale of
goods shall be excluded in regard to the present Contract.

13.11. Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the terms
of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing from
the assignor countersigned by the assignee to signify its
acceptance of the obligations under the Contract. Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
Contract and the Parties do not intend that any term of the
Contract should be enforceable by any person who is not a party
to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in favour of the service and financing banks saving the Buyer’s

%//,-___-A- TNATD  Olivaans NI
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OuHaHeupylomux  GaHKOB, 3a  HCKIIOYGHMEM  IIepelaud
IMoxymareseM CBOMX mpaB B MOJb3Yy OAHKOB, SBIASHONIMMUCT
pesuneHTaMu o diopHbIX 30H cornacHo Ykasy [Ipesunenta Pb or
25.05.2006 Ne 353 «O0 yTBEepXKASHUM HEPEYHA OPPILOPHBIX 30H».
13.12. Hacrosimuit KoHTpakT cocTaBiieH HA PyCCKOM H aHITIMHACKOM
A3BIKAX B JBYX JK3EMIUIApaX, UMEIOIMX PABHYIO IOPUAMYECKYIO
cuiy, o ojHOMY 3K3eMIUuipy mama IIpomaBua m Iloxymareni. B
UENAX YperyjidpoBaHKsA BO3MOXHBIX Da3HOIJIACHH OTHOCHTEJIBHO
tonkoBaHus KoHTtpakta CTOpOHBI HCIIONB3YIOT TEKCT Ha PYyCCKOM
A3BIKE.

13.13. Bce JONOJHUTEILHBIE COIJIAIICHHSA, JOMOJHEHUA U
m3MeHeHusas k  KoHTpakTy — mefiCTBUTENBHBL U SABIMIOTCH
HeoTheMiIeMOH 4acThlo KoHTpakTa, €ci¥ OHM COBEPLICHBI B
TMUCBMEHHOM  BHIE UM NOANMCAHB  YHNOJHOMOYEHHBIMH
npeacTaButesaMu CTOpOH.

13.14. [ocpouHoe pacTtopkeHue KoHTpakTa 1o coINalIeHUIO
CropoH JOJDKHO OBITD odopmneno MOANACAHAEM
COOTBETCTBYIOUIETO NOTOJIHUTENLHOIO COTTIALICHHS.

transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05.2006.

13.12. The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being equally valid. For the purpose of settlement of any
disputes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
use the text made in Russian.

13.13 All additional agreements, addendums and amendments to
the Contract shall be valid and form an integral part of the
Contract if they are drawn in writing and signed by the
authorised representatives of the Parties.

13.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement.

14. OPUIUYECKHUE AJJIPECA U BAHKOBCKHE
PEKBU3UTHI CTOPOH

OPOJABEL: 3akpeiToe akunoHepHoe o6iuecTBo «besopycckan
He(TAHAS KOMIAHUS»
Pecniybniuka ‘benapycs, r. Munck, 220140, yn. Jlemunckoro, 4a,
koM. 305
VHIT 190832326, OKIIO 377217715000
Banxosckue pexeusumei:
0AO «AxuuonepHblii CoeperatesibHblii 6ank «Besapycoank»
220089, r.Musck, np-T J[3epkunckoro, 18
VHIT 100325912;SWIFT: AKBBBY2X
Texk cuér (EURO): BY22AKBB30120000075760000000
' BaHK-KOpPPECIOHJCHT:
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland
Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF
OAO «AxunonepHblii CéeperatensHelii 6ank «benapyc6ank»
punnan 514
220089, r.Musnck, yia. CypraHosa 66
VHIT 100325912, SWIFT:AKBBBY21514
Tex. caéT(EURO): BY90AKBB30120402336095300000
EaHK-KOppEeCTIOHIEHT:
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW;
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland
Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF
| OTkpbITOE aKuHOHEpHOE 06mecTBo «IIpnopGank»
r. MuHck, yn. B. Xopyxeit, 31 A
'| YHIT 100220190, SWIFT: PJCBBY2X
Texk. cuet (EBpo): BY43PJCB30120109921020000978;
BaHky KOppeCOHAEHTHI:
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW
.| 3A0 Bauk BTB (Benapych)
r. MuHck, yi. MockoBekas, 14
VHII 101165625, SWIFT:SLANBY22
Tek. cuét (EBpo): BY26SLAN30123157450190200000
BaHk KOppecnoHAeHT:
VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF
3A0 «Anbda-ban»
220013 r. Munck, yn.Cypranosa,43-47.
VHI1 101541947, SWIFT: ALFABY2X
Texk. caer (EURO): BY64ALFA30122003860020270000

JBaHK KOpPECHIOHACHT:

TNATY Vo.M

14. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES

SELLER: Closed Joint Stock Company

Belarusian Oil Company

Str Leshchinsky,4a, room 305, 220140,

Minsk, Republic of Belarus

Enterprise Registration No. (UNP) 190832326

Bank details:

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank

220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO):BY22AKBB30120000075760000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch 514
220089 Minsk, Surganova str.,66.

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY21514

account No (EURO)BY90AKBB30120402336095300000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

UNP 100220190, SWIFT: PICBBY2X

account No (EURO). BY43PJCB30120109921020000978
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

CJSC Bank VTB (Belarus)

Minsk, Moskovkaya str., 14

UNP 101165625, SWIFT: SLANBY22

Account No (EURO):BY26SLAN30123157450190200000
Corresponding bank:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

CJSC “Alfa-Bank”

220013 Minsk, Surganova str.,43-47.

UNP 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Account No EURO: BY64ALFA30122003860020270000
Corresponding bank:
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COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

‘OAO «BIIC-Céepban»

220005, r. Musck, 6-p um. MynsBuHa, 6

VHII 100219673, SWIFT: BPSBBY2X

Texk. cuer (EURO): BY10BPSB30120119050199780000
Bauk koppecnoHeHT:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

ING BELGIUM SA/NV, Brussel, Belgium

SWIFT: BBRUBEBB v
SBERBANK OF RUSSIA, Moscow, RF

SWIFT: SABRRUMM

OAO "Bbaunk beaBIBb"

np-T [ToGepureneit, 29, 220004 r.Munck

VHIT: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Tek. cuer (EURO): BYO4BELB30120060050020226000
BaHK-KOppeCnOHAEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

0AO «benarponpoméank»,

yi. PomaHoBckas Cnobona,8 r. Munck

VHII 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Tex. cuer (EURO): BY21BAPB30122391700370000000
BaHK- KOppeCHIOH/IEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.011.324, SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF
Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 100949904700,SWIFT: DEUTDEFF

OAO «beuHBeCTGAHK»

yn. Manreposa, 29, r. MuHCK

VHIT 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

Tek. cuer (EURQ): BY71BLBB30120190832326001003
BaHK- KOppeCIOH/EHT:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.060.784,SWIFT: RZBAATWW

OAOQO «bank Ja6padeim

yi. Kommysnncrugeckas, 49,mom.1, r. MHHCK

VHII 807000002, SWIFT: MMBNBY22

Tek. cuer (EURQ): BY56MMBN30120651410100000000
BaHK- KOppECIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Ace. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

IHOKYIIATEJIb:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

OJSC “BPS-Sberbank”

220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6

UNP 100219673, SWIFT: BPSBBY2X

Account No EURO: BY10BPSB30120119050199780000
Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

ING BELGIUM SA/NV, Brussel, Belgium

SWIFT: BBRUBEBB

SBERBANK OF RUSSIA, Moscow, RF

SWIFT: SABRRUMM

Bank BelVEB OJSC

Address: 29, Pobediteley ave., Minsk, 220004,

UNP: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Account No EURO: BY0O4BELB30120060050020226000
Correspondent bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF
Belagroprombank OJSC, Minsk, Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

UNP 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Account No (Euro): BY21BAPB30122391700370000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.011.324, SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF
Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 100949904700,SWIFT: DEUTDEFF
Belinvestbank OJSC

29, Masherova str., Minsk

UNP 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

account No (Euro): BY71BLBB30120190832326001003
Corresponding bank:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.060.784,SWIFT: RZBAATWW

«Bank DABRABYT» JSC

49, Kommunisticheskaya str., Minsk

UNP 807000002, SWIFT: MMBNBY22

account (Euro)No. BYS6MMBN30120651410100000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

THE BUYER:

MPOJABELL/ THE SELLER:

T™AT O_....MN

IMOKYINIATEJIb / THE BUYER:




